
DIREKTIIVID 

EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU DIREKTIIV 2014/26/EL, 

26. veebruar 2014, 

autoriõiguse ja autoriõigusega kaasnevate õiguste kollektiivse teostamise ning muusikateose 
internetis kasutamise õiguse multiterritoriaalse litsentsimise kohta siseturul 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 
50 lõiget 1, artikli 53 lõiget 1 ja artiklit 62, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut, 

olles edastanud seadusandliku akti eelnõu liikmesriikide parla­
mentidele, 

võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee arva­
must ( 1 ), 

toimides seadusandliku tavamenetluse kohaselt ( 2 ) 

ning arvestades järgmist: 

(1) Autoriõiguse ja sellega kaasnevate õiguste valdkonnas 
vastu võetud liidu direktiivid juba tagavad kõrgetaseme­
lise kaitse õiguste omajatele ja seega ka raamistikule, 
milles kõnealuste õigustega kaitstud infosisu kasutamine 
saab toimuda. Nimetatud direktiivid aitavad arendada ja 
säilitada loovust. Konkurentsimoonutusteta siseturul 
soodustab innovatsiooni ja intellektuaalse loomingu 
kaitsmine ka uuenduslikesse teenustesse ja toodetesse 
investeerimist. 

(2) Autoriõiguse ja sellega kaasnevate õigustega kaitstud 
infosisu, sealhulgas raamatute, audiovisuaaltoodangu ja 
salvestatud muusika ning nendega seotud teenuste levita­
mine eeldab õiguste litsentsimist autoriõiguse ja sellega 
kaasnevate õiguste omajate, näiteks autorite, esitajate, 
tootjate ja kirjastajate poolt. Tavaliselt on õiguste omajal 
võimalus valida oma õiguste individuaalse või kollektiivse 

teostamise vahel, kui liikmesriikides ei ole ette nähtud 
teisiti, kooskõlas liidu õigusega ning liidu ja selle liikmes­
riikide rahvusvaheliste kohustustega. Autoriõiguse ja 
sellega kaasnevate õiguste teostamine hõlmab litsentside 
andmist kasutajatele, kasutajate kontrollimist ja õiguste 
kasutuse järelevalvet, autoriõiguse ja sellega kaasnevate 
õiguste rakendamist, õiguste kasutamisest saadava tulu 
kogumist ja õiguste omajatele saadaolevate summade 
jaotamist. Kollektiivse esindamise organisatsioonid 
võimaldavad õiguste omajatel kasutuse eest tasu, mida 
õiguste omajatel endil ei ole võimalik kontrollida ega 
mõjutada, sealhulgas kasutuse eest välismaistel turgudel. 

(3) Euroopa Liidu toimimise lepingu (ELi toimimise lepingu) 
artikli 167 kohaselt peab liit oma tegevuses arvestama 
kultuuride mitmekesisusega ja aitama kaasa liikmesriikide 
kultuuride õitsengule, respekteerides samal ajal nende 
rahvuslikku ja regionaalset mitmekesisust ning rõhutades 
ühist kultuuripärandit. Kollektiivse esindamise organisat­
sioonidel on praegu ja peaks olema ka edaspidi tähtis roll 
kultuuriliste väljendusviiside mitmekesisuse edendajatena, 
sest nad võimaldavad turule pääseda ka kõige väiksemal 
ja vähem populaarsel repertuaaril ning osutavad õiguste 
omajate ja üldsuse heaks sotsiaal-, kultuuri- ja haridustee­
nuseid. 

(4) Liidus asuvatel kollektiivse esindamise organisatsioonidel 
peaks olema võimalik kasutada aluslepingutega ette 
nähtud vabadusi, esindades teistes liikmesriikides elavaid 
või seal asuvaid õiguste omajaid või andes litsentse teistes 
liikmesriikides elavatele või seal asuvatele kasutajatele. 

(5) Kollektiivse esindamise organisatsioonide toimimise alaste 
riiklike eeskirjade vahel on märkimisväärseid erinevusi, 
eelkõige seoses organisatsioonide läbipaistvusega ning 
aruandluskohuslusega oma liikmete ja õiguste omajate 
ees. See on paljudel juhtudel põhjustanud raskusi, 
eelkõige välismaiste õiguste omajate jaoks oma õiguste 
teostamisel, ja kogutud tulude puudulikku finantshaldust. 
Kollektiivse esindamise organisatsioonide toimimisega 
seotud probleemid põhjustavad autoriõiguse ja sellega 
kaasnevate õiguste ebatõhusat kasutust siseturul ning 
see toob ühtviisi kahju nii kollektiivse esindamise orga­
nisatsioonide liikmetele, õiguste omajatele kui ka kasuta­
jatele.
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(6) Vajadust kollektiivse esindamise organisatsioonide toimi­
mist parandada on teadvustatud komisjoni soovituses 
2005/737/EÜ ( 1 ). Selles soovituses on esitatud mitu põhi­
mõtet, nagu õiguste omajate vabadus valida kollektiivse 
esindamise organisatsiooni, eri liiki õiguste omajate 
võrdne kohtlemine ja autoritasu õiglane jaotamine. Selles 
soovitatakse kollektiivse esindamise organisatsioonidel 
anda kasutajatele enne omavahelisi läbirääkimisi piisavalt 
teavet tariifide ja repertuaari kohta. Samuti sisaldab see 
soovitusi seoses aruandluskohuslusega, õiguste omajate 
esindatusega kollektiivse esindamise organisatsioonide 
otsustusorganites ja vaidluste lahendamisega. Siiski on 
seda soovitust järgitud ebaühtlaselt. 

(7) Kollektiivse esindamise organisatsioonide liikmete, 
õiguste omajate ja kolmandate isikute huvide kaitseks 
on vajalik, et liikmesriikide seadused, millega regulee­
ritakse autoriõiguse teostamist ja muusikateoste internetis 
kasutamise õiguste multiterritoriaalset litsentsimist, 
oleksid kooskõlastatud, et kogu liidus oleksid võrdväärsed 
tagatised. Seetõttu peaks direktiivi õiguslikuks aluseks 
olema ELi toimimise lepingu artikli 50 lõige 1. 

(8) Käesoleva direktiivi eesmärk on kooskõlastada liikmesrii­
kide eeskirju, milles käsitletakse kollektiivse esindamise 
organisatsioonide juurdepääsu autoriõiguse ja sellega 
kaasnevate õiguste teostamisele, nende juhtimismeetodeid 
ja järelevalveraamistikku, ning seetõttu peaks samuti 
olema direktiivi õiguslikuks aluseks ELi toimimise lepingu 
artikli 53 lõige 1. Lisaks sellele peaks direktiivi õigusli­
kuks aluseks olema ELi toimimise lepingu artikkel 62, 
sest tegemist on sektoriga, mille teenuseid pakutakse 
kogu liidus. 

(9) Käesoleva direktiivi eesmärk on kehtestada kollektiivse 
esindamise organisatsioonide suhtes kohaldatavad 
nõuded, et tagada juhtimise, finantshalduse, läbipaistvuse 
ja aruandluse kõrgeid standardeid. See ei tohiks siiski 
takistada liikmesriikidel säilitamast või kehtestamast 
nende territooriumil asuvatele kollektiivse esindamise 
organisatsioonidele rangemaid standardeid kui käesoleva 
direktiivi II jaotises sätestatud, tingimusel et rangemad 
standardid on kooskõlas liidu õigusega. 

(10) Käesolev direktiiv ei tohiks takistada, et liikmesriik 
kohaldab samu või sarnaseid sätteid väljaspool liitu 
asuvate, kuid liikmesriigis tegutsevate kollektiivse esinda­
mise organisatsioonide suhtes. 

(11) Käesolev direktiiv ei tohiks takistada, et kollektiivse esin­
damise organisatsioonid sõlmivad teiste kollektiivse esin­
damise organisatsioonidega kooskõlas ELi toimimise 
lepingu artiklites 101 ja 102 sätestatud konkurentsiees­
kirjadega esinduslepinguid õiguste teostamise valdkonnas, 
et soodustada, parandada ja lihtsustada võrdsetel, mitte­
diskrimineerivatel ja läbipaistvatel tingimustel kasutajatele 
litsentside andmise korda – sealhulgas ühtse arveldamise 
eesmärgil – ning pakkuda multiterritoriaalseid litsentse ka 
muudes valdkondades, millele ei ole käesoleva direktiivi 
III jaotises osutatud. 

(12) Käesolev direktiiv, mida kohaldatakse kõigi kollektiivse 
esindamise organisatsioonide suhtes, välja arvatud III 
jaotis, mida kohaldatakse ainult nende kollektiivse esin­
damise organisatsioonide suhtes, kes teostavad muusika­
teoste autorite õigusi teoste internetis kasutamiseks multi­
territoriaalsel alusel, ei sekku siiski korda, mis käsitleb 
õiguste teostamist liikmesriikides, näiteks õiguste indivi­
duaalset teostamist, representatiivse kollektiivse esinda­
mise organisatsiooni ja kasutaja vahelise lepingu laien­
datud mõju, st laiendatud kollektiivseid litsentse, kohus­
tuslikku kollektiivset õiguste teostamist, esindamise ning 
kollektiivse esindamise organisatsioonile õiguste üleand­
mise õiguslike eeldusi. 

(13) Käesolev direktiiv ei mõjuta liikmesriikide võimalust 
määrata seaduse, määruse või mis tahes muu samalaadse 
erimehhanismiga kindlaks õiguste omajate õiglane hüvi­
tamine Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivis 
2001/29/EÜ ( 2 ) sätestatud reprodutseerimisõiguse eran­
dite või piirangute eest ning õiguste omajate tasustamine 
erandite eest üldsusele laenutamise ainuõigusest, mis on 
ette nähtud Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiviga 
2006/115/EÜ, ( 3 ) mida kohaldatakse liikmesriikide terri­
tooriumil, ning samuti nende summade kogumise suhtes 
kohaldatavad tingimused. 

(14) Käesoleva direktiiviga ei nõuta, et kollektiivse esindamise 
organisatsioonid omandaksid konkreetse õigusliku vormi. 
Praktikas toimivad need organisatsioonid mitmesuguste 
õiguslike vormidena, näiteks ühenduste, kooperatiivide 
või äriühingutena, mis on autoriõiguse ja sellega kaas­
nevate õiguste omajate või selliste õiguste omajaid esin­
davate üksuste omandis või kontrolli all. Mõnel erand­
juhul puudub siiski kollektiivse esindamise organisat­
siooni õigusliku vormi tõttu kontrolliv või omav element. 
Selliseks näiteks on sihtasutused, millel puuduvad liik­
med. Sellegipoolest tuleks käesoleva direktiivi sätteid
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kohaldada ka nende organisatsioonide suhtes. Liikmes­
riigid peaksid samuti võtma asjakohaseid meetmeid, et 
hoida ära käesolevast direktiivist tulenevatest kohustustest 
kõrvalehoidmine õigusliku vormi valiku kaudu. Tuleks 
märkida, et õiguste omajaid esindavad üksused, kes on 
kollektiivse esindamise organisatsioonide liikmed, võivad 
olla teised kollektiivse esindamise organisatsioonid, 
õiguste omajate ühendused, liidud või muud organisat­
sioonid. 

(15) Õiguste omajad peaksid saama usaldada oma õiguste 
esindaja kaudu teostamise sõltumatutele esindamise 
üksustele. Sellised sõltumatud esindamise üksused on 
äriüksused, kuid erinevad kollektiivsetest esindamise orga­
nisatsioonidest muu hulgas selle poolest, et õiguste 
omajad ei ole nende omanikud ega oma nende tegevuse 
üle kontrolli. Kuivõrd sellised sõltumatud esindamise 
üksused tegelevad sama tegevusega nagu kollektiivse esin­
damise organisatsioonid, peaksid nad olema kohustatud 
esitama õiguste omajatele, kelle õigusi nad esindajana 
teostavad, kollektiivse esindamise organisatsioonidele, 
kasutajatele ja ka üldsusele teatud teavet. 

(16) Audiovisuaalse materjali tootjad, fonogrammitootjad ja 
ringhäälinguorganisatsioonid litsentsivad ise individuaal­
selt läbiräägitud lepingute alusel oma õigusi, mõnedel 
juhtudel lisaks õigustele, mis on neile üle andnud näiteks 
esitajad, ning toimivad oma huvides. Raamatute, muusika 
või ajalehtede kirjastajad litsentsivad neile individuaalselt 
läbiräägitud lepingute alusel üle antud õigusi ja toimivad 
oma huvides. Seega ei tuleks audivisuaalse materjali toot­
jaid, fonogrammitootjaid, ringhäälinguorganisatsioone 
ega kirjastajaid pidada sõltumatuteks esindamise üksus­
teks. Lisaks ei tuleks ka autorite ja esitajate mänedžere 
ja agente, kes toimivad vahendajatena ja esindavad 
õiguste omajaid nende suhetes kollektiivse esindamise 
organisatsioonidega, pidada sõltumatuteks esindamise 
üksusteks, sest nad ei teosta õigusi tariifide kehtestamise, 
litsentside andmise ega kasutajatelt raha kogumisega. 

(17) Kollektiivse esindamise organisatsioonid peaksid saama 
valida oma teatava tegevuse, näiteks kasutajatele arvete 
saatmise või õiguste omajate saadaolevate summade 
jaotamise korraldamiseks tütarettevõtja või muu oma 
kontrollitava üksuse. Sellistel juhtudel kohaldatakse tüta­
rettevõtjate või muude üksuste korraldatava tegevuse 
suhtes neid käesoleva direktiivi sätteid, mida kohaldataks 
juhul, kui asjaomast tegevust korraldaks kollektiivse esin­
damise organisatsioon otse. 

(18) Selleks et tagada, et autoriõiguse ja sellega kaasnevate 
õiguste omajad saaksid juhul, kui nende õigusi teosta­
takse kollektiivselt, siseturust täielikku kasu, ja selleks, 
et nende vabadust oma õigusi teostada ei kahjustataks, 
on vaja kollektiivse esindamise organisatsioonide põhi­
kirjas sätestada vajalikud tagatised. Lisaks sellele ei tohiks 

kollektiivse esindamise organisatsioon õiguste omajaid 
õiguste teostamise teenuste osutamisel otseselt ega kaud­
selt diskrimineerida nende kodakondsuse, elukoha või 
asukoha alusel. 

(19) Võttes arvesse ELi toimimise lepingus sätestatud vabadusi 
peaks autoriõiguse ja sellega kaasnevate õiguste kollek­
tiivne teostamine võimaldama õiguste omajal vabalt 
valida kollektiivse esindamise organisatsiooni, kes teostab 
tema õigusi sõltumata sellest, kas need on üldsusele 
suunamise või reprodutseerimise õigused, või õiguste 
kasutamisvormidega seotud kategooriad, nagu edasta­
mine ringhäälingus, teatris või reprodutseerimine inter­
netis jagamiseks, tingimusel et kollektiivse esindamise 
organisatsioon, keda õiguste omaja soovib valida, juba 
teostab kõnealuseid õigusi või õiguste kategooriaid. 

Kollektiivse esindamise organisatsiooni hallatavad õigu­
sed, õiguste kategooriad või teoste liigid ja muud mater­
jalid tuleks määrata kindlaks selle organisatsiooni liikmete 
üldkoosolekul, kui need ei ole juba kindlaks määratud 
selle põhikirjas või seadusega ette nähtud. On oluline, 
et õigused ja õiguste kategooriad määratakse kindlaks 
viisil, mis säilitab tasakaalu õiguste omajate vabaduse 
vahel käsutada oma teoseid ja muid materjale ning orga­
nisatsiooni võime vahel neid õigusi tõhusalt hallata, 
võttes eelkõige arvesse, mis kategooria õigusi organisat­
sioon haldab ja loomingulist sektorit, kus organisatsioon 
tegutseb. Kõnealuse tasakaalu nõuetekohasel arvestamisel 
peaks õiguste omajatel olema võimalik selliseid õigusi või 
õiguste kategooriaid kollektiivse esindamise organisat­
sioonidelt hõlpsalt ära võtta ja oma õigusi ise teostada 
või teostamine kas osaliselt või täielikult teise kollektiivse 
esindamise organisatsiooni või üksuse hoolde anda või 
talle üle kanda, sõltumata kollektiivse esindamise organi­
satsiooni, teise üksuse või õiguste omaja kodakondsusest, 
elukoha- või asukohaliikmesriigist. Kui liikmesriik näeb 
kooskõlas liidu õiguse ning liidu ja selle liikmesriikide 
rahvusvaheliste kohustustega ette kohustusliku õiguste 
kollektiivse esindamise, piirduks õiguste omajate valik 
teiste kollektiivse esindamise organisatsioonidega. 

Ka kollektiivse esindamise organisatsioonid, kes haldavad 
eri liiki teoseid ja muud materjali, nagu kirjandus-, 
muusika- või fotograafiateosed, peaksid eri liiki teoste ja 
muu materjali haldamisel õiguse omajatele sellist paind­
likkust võimaldama. Mitteärilisel eesmärgil kasutuse 
puhul peaksid liikmesriigid võimaldama kollektiivse esin­
damise organisatsioonidel võtta vajalikke meetmeid, et 
tagada oma õiguste omajatele õigus anda selliseks kasu­
tuseks litsentse. Sellised meetmed peaksid muu hulgas 
hõlmama kollektiivse esindamise organisatsiooni otsust 
kõnealuse õiguse teostamisega seotud tingimuste kohta 
ning liikmetele nende tingimuste kohta teabe andmist. 
Kollektiivse esindamise organisatsioonid peaksid õiguste
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omajaid valikuvõimalustest teavitama ja võimaldama neil 
valikutega seotud õigusi võimalikult hõlpsalt teostada. 
Kollektiivse esindamise organisatsioonidele juba volituse 
andnud õiguste omajaid võib teavitada organisatsiooni 
veebisaidi kaudu. Nõue, mille kohaselt peavad õiguste 
omajad andma volitusega oma nõusoleku iga õiguse ja 
õiguste kategooria teostamiseks või iga teose liigi ja muu 
materjali haldamiseks, ei tohiks takistada õiguste omajatel 
nõustumast kõnealuse volituse kavandatavate järgnevate 
muudatustega vaikival heakskiidul kooskõlas riigisisestes 
õigusaktides sätestatud tingimustega. Käesolev direktiiv ei 
välista lepingulist korda, mille kohaselt avaldab õiguste 
omaja poolne lõpetamine või äravõtmine viivitamatut 
mõju enne sellist lõpetamist või äravõtmist antud litsent­
sidele, ega lepingulist korda, mille kohaselt niisuguseid 
litsentse ei mõjuta lõpetamine või äravõtmine teatud 
ajavahemiku jooksul. Selline kord ei tohiks siiski takistada 
käesoleva direktiivi täielikku kohaldamist. Käesoleva 
direktiiviga ei tohiks piirata õiguste omajate võimalust 
oma õigusi ise teostada, sealhulgas mitteärilisel eesmärgil. 

(20) Kollektiivse esindamise organisatsiooni liikmesus peaks 
põhinema objektiivsetel, läbipaistvatel ja mittediskrimi­
neerivatel kriteeriumidel, sealhulgas kirjastajate puhul, 
kellel on õiguste kasutamise lepingu alusel õigus saada 
osa kollektiivse esindamise organisatsiooni teostatavatest 
õigustest saadavast tulust ning koguda kõnealust tulu 
kollektiivse esindamise organisatsioonilt. Need kritee­
riumid ei tohiks kohustada kollektiivse esindamise orga­
nisatsioone võtma vastu liikmeid, kelle õiguste ja õiguste 
kategooriate teostamine või teoste liikide ja muu mater­
jali haldamine jääb väljapoole nende tegevuse ulatust. 
Kollektiivse esindamise organisatsiooni peetav arvestus 
peaks võimaldama organisatsiooni liikmete ja esindajana 
teostatavate õiguste omajate isiku ja asukoha tuvastamist 
kõnealuste õiguste omajate volituste alusel. 

(21) Kaitsmaks neid õiguste omajaid, kelle õigusi kollektiivse 
esindamise organisatsioon teostab esindajana otseselt, 
kuid kes ei täida liikmesuse nõudeid, on asjakohane 
nõuda, et käesoleva direktiivi teatavaid sätteid, mis on 
seotud liikmetega, kohaldataks samuti niisuguste õiguste 
omajate suhtes. Liikmesriikidel peaks olema võimalik 
anda sellistele õiguste omajatele õigus osaleda kollektiivse 
esindamise organisatsiooni otsustusprotsessis. 

(22) Kollektiivse esindamise organisatsioonid peaksid tegut­
sema nende õiguste omajate parimates ühishuvides, 
keda nad esindavad. Seetõttu on oluline näha ette süstee­
mid, mis võimaldavad kollektiivse esindamise organisat­
siooni liikmetel teostada oma liikmeõigusi organisatsioo­
nide otsustusprotsessides osalemise kaudu. Mõnel kollek­
tiivse esindamise organisatsioonil on erinevad liikmete 
kategooriad, mis võivad esindada eri liiki õiguste omajaid, 
näiteks tootjaid ja esitajaid. Nende eri kategooria liikmete 
esindatus otsustusprotsessis peaks olema õiglane ja tasa­
kaalus. Kollektiivse esindamise organisatsiooni liikmete 
üldkoosoleku korraldamise sätestamata jätmine vähen­
daks kõnealuse üldkoosoleku eeskirjade tõhusust. Seega 
on vaja tagada, et üldkoosolek kutsutakse kokku korra­
päraselt vähemalt kord aastas ja et kollektiivse esindamise 
organisatsiooni kõige olulisemad otsused tehakse 
üldkoosolekul. 

(23) Kõikidel kollektiivse esindamise organisatsioonide liik­
metel peaks olema lubatud liikmete üldkoosolekul 
osaleda ja hääletada. Nimetatud õiguste teostamise suhtes 
peaks kohaldama üksnes õiglasi ja proportsionaalseid 
kitsendusi. Mõnel erandjuhul on kollektiivse esindamise 
organisatsioonid asutatud sihtasutuse õiguslikus vormis, 
seega ei ole neil liikmeid. Sellistel juhtudel peaks liikmete 
üldkoosoleku volitusi teostama organ, kellele on antud 
ülesanne teostada järelevalvet. Kui kollektiivse esindamise 
organisatsiooni liikmed on õiguste omajaid esindavad 
üksused, mis võib juhtuda näiteks siis, kui kollektiivse 
esindamise organisatsioon on äriühing ning selle liikmed 
on õiguste omajate ühendused, peaks liikmesriikidel 
olema õigus näha ette, et liikmete üldkoosoleku kõiki 
või osalisi volitusi teostab kõnealuste õiguste omajate 
kogu. Liikmete üldkoosolekul peaks vähemalt olema voli­
tused kehtestada juhtimistegevuse raamistik, eelkõige 
seoses õigustest saadava tulu kasutamisega kollektiivse 
esindamise organisatsiooni poolt. See ei tohiks siiski 
piirata liikmesriikide võimalust näha ette rangemaid 
eeskirju näiteks investeerimise, ühinemiste või laenuvõt­
mise kohta, sealhulgas nimetatud tehingute keelu. Kollek­
tiivse esindamise organisatsioonid peaksid soovitama 
oma liikmetel üldkoosolekul aktiivselt osaleda. Hääleta­
misõiguse teostamist tuleks hõlbustada nii üldkoosolekul 
osalevate kui ka mitteosalevate liikmete jaoks. Lisaks liik­
mete võimalusele oma õigusi elektroonilisel teel kasutada, 
peaks kollektiivse esindamise organisatsioonide liikmetel 
olema lubatud üldkoosolekul osaleda ja hääletada voli­
tatud esindaja kaudu. Huvide konflikti puhul tuleks voli­
tatud esindaja kaudu hääletamist piirata. Samal ajal 
peaksid liikmesriigid nägema ette volitatud esindaja 
kaudu hääletamisel piirangud üksnes siis, kui see ei 
piira liikmete asjakohast ja tulemuslikku osalemist otsus­
tusprotsessis. Nimelt aitab volitatud esindajate nimeta­
mine kaasa liikmete asjakohasele ja tulemuslikule osale­
misele otsustusprotsessis ning annab õiguste omajatele 
tõelise võimaluse kollektiivse esindamise organisatsiooni 
valida organisatsiooni asukohaliikmesriigist sõltumata.
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(24) Liikmed peaksid saama osaleda kollektiivse esindamise 
organisatsioonide haldamise pidevas järelevalves. Selleks 
peaks nendel organisatsioonidel olema oma organisat­
sioonilisele struktuurile kohane järelevalvefunktsioon ja 
nad peaksid võimaldama liikmetel olla esindatud organis, 
kes kõnealust funktsiooni täidab. Sõltuvalt kollektiivse 
esindamise organisatsiooni struktuurist võib järelevalvet 
teostada eraldi organ, näiteks nõukogu, või seda võib 
teha mõni haldusnõukogu liige või kõik haldusnõukogu 
liikmed, kes ei juhi kollektiivse esindamise organisat­
siooni tegevust. Liikmete õiglase ja tasakaalustatud esin­
datuse nõue ei tohiks takistada kollektiivse esindamise 
organisatsioonil nimetada kolmandaid isikuid järelevalve 
funktsiooni teostamiseks, sealhulgas isikuid, kellel on 
vajalikud erialateadmised, ja õiguste omajaid, kes ei 
vasta liikmesuse nõuetele või keda otseselt ei esinda orga­
nisatsioon, vaid üksus, kes on kollektiivse esindamise 
organisatsiooni liige. 

(25) Usaldusväärse juhtimise eesmärgil peab kollektiivse esin­
damise organisatsiooni juhtkond olema sõltumatu. Juha­
tajatel, sõltumata sellest, kas nad on juhiks valitud või 
organisatsiooni lepingulised töötajad, peaks olema 
kohustus kollektiivse esindamise organisatsioonile enne 
tööle asumist ning seejärel kord aastas teatada, kas 
nende endi ja kollektiivse esindamise organisatsiooni 
esindatavate õiguste omajate huvide vahel esineb konf­
likte. Selliseid iga-aastaseid aruandeid peaksid samuti 
esitama järelevalve funktsiooni täitvad isikud. Liikmesrii­
kidel peaks olema vabadus otsustada, kas nõuda kollek­
tiivse esindamise organisatsioonidelt nimetatud aruannete 
avaldamist või selle esitamist riigiasutustele. 

(26) Kollektiivse esindamise organisatsioonid koguvad, 
haldavad ja jaotavad tulu, mida saadakse õiguste omajate 
poolt nende hoolde antud õiguste kasutamisest. Kõne­
alune tulu kuulub lõppkokkuvõttes maksmisele õiguste 
omajatele, kel võib olla organisatsiooniga otsene õiguslik 
suhe, või keda esindab üksus, kes on kollektiivse esinda­
mise organisatsiooni liige, või kes on esindatud esindus­
lepinguga. Seetõttu on oluline, et kollektiivse esindamise 
organisatsioonid oleksid selle tulu kogumisel, haldamisel 
ja jaotamisel äärmiselt hoolikad. Täpne jaotamine on 
võimalik üksnes siis, kui kollektiivse esindamise organi­
satsioonid peavad nõuetekohast arvestust liikmesuse, 
litsentside ning teoste ja muu materjali kasutuse üle. 
Tõhusaks õiguste kollektiivseks esindamiseks peaksid 
asjakohaseid andmeid esitama ka õiguste omajad ja kasu­
tajad ning kollektiivse esindamise organisatsioonid 
peaksid neid kontrollima. 

(27) Kogutud ja õiguste omajate saadaolevaid summasid tuleks 
pidada raamatupidamisarvestuses eraldi kõigist kollek­
tiivse esindamise organisatsiooni enda võimalikest vara­
dest. Ilma et see piiraks liikmesriikide võimalust näha ette 

rangemaid investeerimise eeskirju, sealhulgas õigustest 
saadava tulu investeerimise keeldu, kui selliseid summasid 
investeeritakse, peaks see toimuma kooskõlas kollektiivse 
esindamise organisatsiooni investeerimist ja riskijuhtimist 
käsitleva üldpoliitikaga. Säilitamaks õiguste omajate 
õiguste kõrgetasemelist kaitset, ja tagamaks, et mis 
tahes tulu, mis võib tuleneda nende õiguste kasutamisest, 
kasvatatakse õiguste omajate kasuks, peaks kollektiivse 
esindamise organisatsioon haldama tehtud ja hoitavaid 
investeeringuid kooskõlas kriteeriumidega, mille kohaselt 
oleks tal kohustus toimida mõistlikult ja samas võimalus 
otsustada kõige turvalisema ja tõhusama investeerimispo­
liitika üle. See võimaldaks kollektiivse esindamise organi­
satsioonil valida selline varade paigutus, mis sobib õigus­
test saadud investeeritud tulu riskimäära täpse olemuse ja 
kestusega ning mis ei kahjusta asjatult õiguste omajatele 
väljamakstavat õigustest saadavat tulu. 

(28) Kuna õiguste omajatel on õigus saada tasu oma õiguste 
kasutamise eest, on oluline, et haldustasud ei ületa 
õiguste esindajana teostamise põhjendatud kulusid ning 
et kõikide mahaarvamiste üle, mis ei ole haldustasud, 
näiteks mahaarvamised sotsiaalsetel, kultuurilistel või 
haridusalastel eesmärkidel, otsustaksid kollektiivse esinda­
mise organisatsioonide liikmed. Kollektiivse esindamise 
organisatsioonide tegevus peaks olema õiguste omajate 
suhtes nimetatud mahaarvamist käsitlevate eeskirjade 
osas läbipaistev. Neidsamu nõudeid tuleks kohaldada 
kõigi otsuste suhtes kasutada õigustest saadavat tulu 
kollektiivseks jaotamiseks, näiteks stipendiumiteks. 
Õiguste omajatel peaks olema mittediskrimineerival alusel 
juurdepääs kõigile nimetatud mahaarvamistega rahastata­
vatele sotsiaal-, kultuuri- või haridusteenustele. Käesolev 
direktiiv ei tohiks mõjutada liikmesriikide õiguse alusel 
tehtavaid mahaarvamisi, näiteks mahaarvamised kollek­
tiivse esindamise organisatsioonide poolt õiguste omaja­
tele osutatavate sotsiaalteenuste jaoks, nendes küsimustes, 
mida direktiiviga ei reguleerita, tingimusel et sellised 
mahaarvamised on kooskõlas liidu õigusega. 

(29) Individuaalsete õiguste omajate või vajaduse korral 
õiguste omajate kategooriate saadaolevate summade 
jaotamine ja maksmine peaks toimuma õigeaegselt ning 
kooskõlas asjaomase kollektiivse esindamise organisat­
siooni jaotamise üldpoliitikaga, sealhulgas juhul, kui 
seda teostab muu õiguste omajaid esindav üksus. Ainult 
objektiivsed põhjused, mida kollektiivse esindamise orga­
nisatsioonil ei ole võimalik mõjutada, võivad õigustada 
viivitusi õiguste omajate saadaolevate summade jaota­
misel ja maksmisel. Seetõttu ei tohiks selliste viivituste 
puhul mõjuvaks põhjuseks olla sellised asjaolud nagu 
õigustest saadud tulu tähtajaline investeerimine. On asja­
kohane jätta liikmesriikide kehtestada eeskirjad, millega 
tagatakse õigeaegne jaotamine ja õiguste omajate tule­
muslik otsing ja nende isiku tuvastamine, kui esinevad 
kõnealused objektiivsed põhjused. Tagamaks,
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et õiguste omajate saadaolevad summad on nõuetekoha­
selt ja tulemuslikult jaotatud, ilma et see piiraks liikmes­
riikide võimalust näha ette rangemaid eeskirju, tuleb 
nõuda, et kollektiivse esindamise organisatsioonid 
võtaksid heal usul põhinevaid mõistlikke ja hoolsaid 
meetmeid asjaomaste õiguste omajate isiku ja asukoha 
tuvastamiseks. On samuti asjakohane, et kollektiivse esin­
damise organisatsiooni liikmed teeksid riigisisese õigusega 
lubatud ulatuses otsuseid summade kohta, mida ei saa 
jaotada olukordades, kus ei ole võimalik tuvastada 
nende õiguste omajate isikut või asukohta, kellele need 
summad peaksid kuuluma. 

(30) Kollektiivse esindamise organisatsioonidel peaks olema 
võimalik teostada õigusi ja koguda nende kasutamisest 
saadavat tulu teiste organisatsioonidega sõlmitud esindus­
lepingute alusel. Selleks et oleks kaitstud teiste kollek­
tiivse esindamise organisatsioonide liikmete õigused, ei 
tohiks kollektiivse esindamise organisatsioon teha vahet 
esinduslepingute alusel teostatavate õiguste ja õiguste 
omajate nimel otse teostatavate õiguste vahel. Samuti ei 
tohiks kollektiivse esindamise organisatsioonil lubada 
kohaldada mahaarvamisi sellise õigustest saadava tulu 
suhtes, mis on kogutud teise kollektiivse esindamise orga­
nisatsiooni nimel – välja arvatud haldustasude mahaarva­
mine –, ilma teise organisatsiooni sõnaselge nõusolekuta. 
On samuti asjakohane nõuda, et kollektiivse esindamise 
organisatsioonid jaotaksid ja teeksid makseid teistele 
organisatsioonidele kõnealuste esinduslepingute alusel 
hiljemalt siis, kui nad jaotavad ja maksavad välja 
summasid esindatavatele liikmetele ja mitteliikmetest 
õiguste omajatele. Lisaks peaks saajaorganisatsioon 
omakorda jaotama esindatavate õiguste omajate 
saadaolevad summad viivitamata. 

(31) Litsentsimisel on eriti olulised õiglased ja mittediskrimi­
neerivad tingimused, millega tagatakse, et kasutajad 
võivad saada litsentsi seoses teoste ja muu materjaliga, 
millega seotud õigusi kollektiivse esindamise organisat­
sioon esindajana teostab, ja kindlustatakse asjakohase 
tasu väljamaksmine õiguste omajatele. Seetõttu peaksid 
kollektiivse esindamise organisatsioonid ja kasutajad 
pidama litsentsimisalaseid läbirääkimisi heas usus ning 
kohaldama tariife, mis on kindlaks määratud objektiivsete 
ja mittediskrimineerivate kriteeriumide alusel. On asjako­
hane nõuda, et kollektiivse esindamise organisatsiooni 
määratud litsentsitasu või tasu on mõistlikus seoses 
muu hulgas konkreetses kontekstis kasutatavate õiguste 
majandusliku väärtusega. Kollektiivse esindamise organi­
satsioonid peaksid samuti vastama põhjendamatu viivitu­
seta kasutajate litsentsitaotlustele. 

(32) Digitaalkeskkonnas peavad kollektiivse esindamise orga­
nisatsioonid oma repertuaari korrapäraselt litsentsima 
seoses täiesti uute kasutusvormide ja ärimudelitega. 

Sellistel juhtudel ning niisuguste litsentside arengu jaoks 
soodsa keskkonna edendamiseks, ilma et see piiraks 
konkurentsieeskirjade kohaldamist, peaksid kollektiivse 
esindamise organisatsioonid olema paindlikud, et 
pakkuda võimalikult kiiresti individualiseeritud litsentse 
innovaatiliste internetipõhiste teenuste jaoks, kartmata 
riski, et selliste litsentside tingimusi kasutatakse pretse­
dendina muude litsentside tingimuste kindlaksmäärami­
sel. 

(33) Tagamaks, et kollektiivse esindamise organisatsioonid 
saavad täita käesolevas direktiivis sätestatud kohustusi, 
peaksid kasutajad andma organisatsioonidele asjakohast 
teavet õiguste kasutamise kohta, mida kollektiivse esinda­
mise organisatsioon esindajana teostab. Seda kohustust ei 
tohiks kohaldada füüsiliste isikute suhtes, kes tegutsevad 
muudel eesmärkidel kui kaubandus, äri, käsitöö või 
kutseala, ja kes seepärast ei ole hõlmatud käesolevas 
direktiivis sätestatud kasutaja mõistega. Lisaks peaks 
kollektiivse esindamise organisatsioonide nõutav teave 
piirduma mõistliku ja vajaliku ning kasutajate käsutuses 
oleva teabega, et sellised organisatsioonid saaksid oma 
ülesandeid täita, võttes arvesse väikeste ja keskmise 
suurusega ettevõtjate konkreetset olukorda. Kõnealune 
kohustus võiks kajastuda kollektiivse esindamise organi­
satsiooni ja kasutaja vahel sõlmitud lepingus; see ei 
välista riigisisesest õigusest tulenevat õigust teabele. Kasu­
tajatele teabe esitamiseks kehtestatud tähtajad peaksid 
olema sellised, mis võimaldaksid kollektiivse esindamise 
organisatsioonidel kinni pidada õiguste omajate saadaole­
vate summade jaotamiseks ette nähtud tähtaegadest. 
Käesolev direktiiv ei tohiks piirata liikmesriikide võima­
lust nõuda nende territooriumil asuvatelt kollektiivse 
esindamise organisatsioonidelt koondarvete esitamist. 

(34) Selleks et tõsta õiguste omajate, kasutajate ja teiste 
kollektiivse esindamise organisatsioonide usaldust kollek­
tiivse esindamise organisatsioonide poolse õiguste esinda­
mise vastu, peaksid kõik kollektiivse esindamise organi­
satsioonid järgima läbipaistvusalaseid erinõudeid. Igalt 
kollektiivse esindamise organisatsioonilt tuleks seega 
nõuda, et see annaks õiguste omajatele teatud teavet 
vähemalt kord aastas, näiteks teavet neile makstud 
summade ja mahaarvamiste kohta. Samuti tuleks kollek­
tiivse esindamise organisatsioonidelt nõuda piisava teabe, 
sealhulgas finantsteabe esitamist teistele kollektiivse esin­
damise organisatsioonidele, kelle õigusi nad esinduslepin­
gute alusel teostavad. 

(35) Tagamaks, et õiguste omajatel, teistel kollektiivse esinda­
mise organisatsioonidel ja kasutajatel on juurdepääs 
teabele, mis käsitleb organisatsiooni tegevusulatust ning 
töid või muud materjale, mida organisatsioon esindab,
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peaks kollektiivse esindamise organisatsioon andma 
põhjendatud taotluse korral ka nendes küsimustes teavet. 
Riigisiseste õigusaktidega tuleks lahendada küsimus, kas 
ja millises ulatuses võib küsida mõistlikku tasu sellise 
teenuse osutamise eest. Iga kollektiivse esindamise orga­
nisatsioon peaks avalikustama ka piisavalt teavet oma 
struktuuri ja tegevuse läbiviimise kohta, sealhulgas 
eelkõige põhikirja ning haldustasusid, mahaarvamisi ja 
tariife käsitleva poliitika üldpõhimõtete kohta. 

(36) Selleks et tagada õiguste omajatele võimalus jälgida oma 
kollektiivse esindamise organisatsioonide vastavat tege­
vust ja seda võrrelda, peaksid organisatsioonid avaldama 
igal aastal läbipaistvusaruande, mis hõlmab võrreldavat 
kontrollitud finantsteavet nende tegevuse kohta. Samuti 
peaksid kollektiivse esindamise organisatsioonid igal 
aastal avaldama eriaruande sotsiaal-, kultuuri- ja haridus­
teenuste jaoks määratud summade kasutamise kohta, mis 
kuuluks iga-aastase läbipaistvusaruande juurde. Käesolev 
direktiiv ei tohiks takistada, et kollektiivse esindamise 
organisatsioon avaldab iga-aastastes läbipaistvusaruan­
netes nõutava teabe ühes dokumendis, näiteks iga-aastase 
finantsaruande osana, või eraldi aruannetes. 

(37) Teenuseosutajad, kes osutavad muusikateoseid kasutavaid 
internetipõhiseid teenuseid, näiteks muusikateenuseid, 
mis võimaldavad tarbijatel muusikat alla laadida või 
kuulata seda voogedastuse abil, ning muid teenuseid, 
millega antakse juurdepääs filmidele või mängudele, 
milles muusika on oluline element, peavad kõigepealt 
omandama õiguse muusikateoseid kasutada. Direktiivi 
2001/29/EÜ kohaselt on muusikateoste internetis kasu­
tamise korral nõutav litsentsi omandamine iga õiguse 
kohta. Autoritega seoses on kõnealused õigused muusika­
teoste reprodutseerimise ainuõigus ja üldsusele suunamise 
ainuõigus, mis hõlmab õigust teha teosed üldsusele kätte­
saadavaks. Neid õigusi võivad teostada õiguste omajad, 
näiteks autorid või muusikakirjastajad ise, või kollektiivse 
esindamise organisatsioonid, kes osutavad õiguste omaja­
tele õiguste kollektiivse teostamise teenuseid. Autorite 
reprodutseerimis- ja üldsusele suunamise õigust võivad 
teostada eri kollektiivse esindamise organisatsioonid. 
Lisaks sellele on juhtumeid, kus ühele teosele on õigused 
mitmel õiguste omajal, kes on andnud volituse litsentsida 
vastavat osa teose õigustest eri kollektiivse esindamise 
organisatsioonidele. Kasutajad, kes soovivad osutada 
internetipõhist teenust, millega pakutakse tarbijatele laial­
dast muusikavalikut, peavad koguma õigused teosele 
kokku mitmelt õiguse omajalt ja kollektiivse esindamise 
organisatsioonilt. 

(38) Samal ajal kui internetis ei tunta piire, on internetipõhiste 
muusikateenuste turg liidus ikka veel killustunud ja digi­
taalset ühtset turgu ei ole veel täielikult saavutatud. 

Õiguste kollektiivse teostamise keerukus ja sellega seotud 
raskused Euroopas on paljudel juhtudel süvendanud 
Euroopa digitaalse turu killustatust internetipõhiste 
muusikateenuste osas. Selline olukord on täielikus vastu­
olus tarbijate seas kiiresti kasvava nõudlusega digitaalse 
infosisu ja sellega seotud uuenduslike teenuste kättesaa­
davuse järele, kaasa arvatud piiriüleselt. 

(39) Soovituse 2005/737/EÜ eesmärk oli edendada uut regu­
latiivset keskkonda, mis oleks paremini kohandatud auto­
riõiguse ja sellega kaasnevate õiguste teostamisega 
seaduslike internetipõhiste muusikateenuste osutamiseks 
liidu tasandil. Soovituses tõdeti, et muusikateoste inter­
netis kasutamise ajastul vajavad kommertskasutajad 
litsentsimispoliitikat, mis oleks kõikjale ulatuv nagu inter­
netikeskkondki ja hõlmaks mitme riigi territooriumi. 
Soovitus ei ole aga olnud piisav, et ergutada muusika­
teoste internetis kasutamise õiguste multiterritoriaalse 
litsentsimise üldist levikut ja leida vastus multiterrito­
riaalse litsentsimise erinõudmistele. 

(40) Internetipõhises muusikasektoris, kus on jätkuvalt 
normiks autorite õiguste kollektiivne teostamine territoo­
riumi alusel, on äärmiselt oluline luua tingimused, mis 
aitaksid kollektiivse esindamise organisatsioonidel jõuda 
kõige tõhusamate litsentsimistavadeni järjest piiriülesemas 
kontekstis. Seetõttu on asjakohane koostada eeskirjad, 
millega nähakse ette põhitingimused, mille alusel annavad 
kollektiivse esindamise organisatsioonid multiterritoriaal­
seid kollektiivlitsentse muusikateoste (sh laulusõnade) 
autoritele kuuluvatele internetis kasutamise õigustele. 
Samu eeskirju tuleks kohaldada kõigi muusikateoste, seal­
hulgas audiovisuaalsete teoste juurde kuuluvate muusika­
teoste litsentside suhtes. Välja tuleks aga jätta interneti­
põhised teenused, mis pakuvad juurdepääsu muusikateos­
tele ainult nootide kujul. Käesoleva direktiivi sätetega 
tuleks tagada kollektiivse esindamise organisatsioonide 
osutatavate piiriüleste teenuste vajalik miinimumkvaliteet, 
eelkõige esindatava repertuaari läbipaistvuse ja õiguste 
kasutusega seotud rahavoogude täpsuse osas. Samuti 
tuleks nende abil kavandada raamistik, millega hõlbus­
tada muusikarepertuaari ja õiguste vabatahtlikku koonda­
mist, vähendades sellega nende litsentside arvu, mida 
kasutajal on vaja multiterritoriaalse ja multirepertuaarse 
teenuse käigus hoidmiseks. Kõnealused sätted peaksid 
kollektiivse esindamise organisatsioonil võimaldama 
esitada teisele kollektiivse esindamise organisatsioonile 
taotluse, et see esindaks tema repertuaari mitme riigi 
territooriumil, kui ta ei suuda või ei soovi nõudeid ise 
täita. Juhul kui taotluse saanud organisatsioon juba 
koondab repertuaari ja pakub või annab multiterritoriaal­
seid litsentse, peaks tal olema kohustus taotluse esitanud 
organisatsiooni volitus vastu võtta. Seaduslike interneti­
põhiste muusikateenuste väljatöötamine kogu liidus 
peaks kaasa aitama ka võitlusele internetis toimuvate 
autoriõiguse rikkumiste vastu.
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(41) Tõhusa ja läbipaistva litsentsimisprotsessi, kasutamisa­
ruannete hilisema töötlemise ja teenuseosutajatele kasu­
tusega seotud arvete esitamise ning saadaolevate 
summade jaotamise juures on eriti oluline täpse ja kõike­
hõlmava teabe kättesaadavus muusikateoste, õiguste 
omajate ja õiguste kohta, keda iga kollektiivse esindamise 
organisatsioon on volitatud asjaomasel territooriumil 
esindama või õiguste kohta, mida ta asjaomasel territoo­
riumil esindajana teostab. Seepärast peaksid muusikateos­
tele multiterritoriaalseid litsentse andvad kollektiivse esin­
damise organisatsioonid suutma selliseid üksikasjalikke 
andmeid kiiresti ja täpselt töödelda. See nõuab selliste 
andmebaaside kasutamist, mis sisaldavad andmeid multi­
territoriaalsel alusel litsentsitud õiguste omamise kohta ja 
andmeid, mis võimaldavad teha kindlaks teoseid, õigusi ja 
õiguste omajaid, mida või keda kollektiivse esindamise 
organisatsioon on volitatud esindama, ja territooriume, 
mida volitus hõlmab. Andmete mis tahes muutusi tuleks 
võtta arvesse põhjendamatu viivituseta ning andmebaase 
tuleks pidevalt ajakohastada. Kõnealused andmebaasid 
peaksid aitama viia teoste alast teavet kokku teabega 
fonogrammide või mis tahes muu fikseeringu kohta, 
milles teos on lisatud. Samuti on oluline tagada, et tule­
vastel kasutajatel ja õiguste omajatel ning kollektiivse 
esindamise organisatsioonidel on juurdepääs teabele, 
mida nad vajavad asjaomaste kollektiivse esindamise 
organisatsioonide esindatava repertuaari kindlakstegemi­
seks. Kollektiivse esindamise organisatsioonid peaksid 
saama võtta meetmeid andmete täpsuse ja tervikluse kait­
seks, nende taaskasutamise kontrollimiseks või tundliku 
äriteabe kaitseks. 

(42) Selleks et tagada kollektiivse esindamise organisatsioonide 
töödeldavate muusikarepertuaariga seotud andmete 
võimalikult suur täpsus, tuleks kõnealustelt organisatsioo­
nidelt, kes annavad muusikateostele multiterritoriaalseid 
litsentse, nõuda vajaduse korral andmebaaside pidevat ja 
viivitamatut ajakohastamist. Nad peaksid kehtestama 
hõlpsalt ligipääsetava menetluse, mille abil internetipõ­
histe teenuste osutajad, samuti õiguste omajad ja teised 
kollektiivse esindamise organisatsioonid saaksid neid 
teavitada mis tahes ebatäpsustest, mida kollektiivse esin­
damise organisatsioonide andmebaasid võivad sisaldada 
seoses teostega, mida nad omavad või kontrollivad, seal­
hulgas täielikud või osalised õigused, ning territooriumi­
tega, mille piires nad on volitanud asjaomaseid kollek­
tiivse esindamise organisatsioone tegutsema, ilma et see 
ohustaks kollektiivse esindamise organisatsiooni valduses 
olevate andmete õigsust ja terviklust. Kuna Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiiviga 95/46/EÜ ( 1 ) antakse 
igale andmesubjektile õigus nõuda ebaõigete või ebatäie­
like andmete parandamist, kustutamist või sulgemist, 
tuleks selle direktiiviga tagada ka õiguste omajate või 
teiste kollektiivse esindamise organisatsioonidega seotud 
ebatäieliku teabe viivituseta parandamine seoses multiter­
ritoriaalsete litsentsidega. Samuti peaksid kollektiivse esin­
damise organisatsioonid olema võimelised elektrooniliselt 

töötlema teoste registreeringuid ja õiguste teostamise 
volitusi. Võttes arvesse andmete kiireks ja tõhusaks tööt­
lemiseks vajaliku teabe automatiseerimise olulisust, 
peaksid kollektiivse esindamise organisatsioonid võimal­
dama elektrooniliste vahendite kasutamist kõnealuse 
teabe struktureeritud edastamiseks õiguste omajate poolt. 
Kollektiivse esindamise organisatsioonid peaksid võima­
luste piires tagama, et kõnealuste elektrooniliste vahen­
dite puhul võetakse arvesse asjaomaseid mittesiduvaid 
valdkonnastandardeid või rahvusvahelisel või liidu 
tasandil välja kujunenud tavasid. 

(43) Kollektiivse esindamise organisatsioonide ja kasutajate 
vahelise teabevahetuse tõhustamisel on olulised muusika 
kasutamist, müügiaruandlust ja arveldamist käsitlevad 
valdkonnastandardid. Litsentside kasutamise jälgimisel 
tuleks austada põhiõigusi, sealhulgas õigust era- ja pere­
konnaelu austamisele ning õigust isikuandmete kaitsele. 
Tagamaks, et kõnealune tõhustamine toob kaasa kiirema 
finantshalduse ja lõppkokkuvõttes varasemad väljamaksed 
õiguste omajatele, tuleks kollektiivse esindamise organi­
satsioonidelt nõuda arvete viivitamatut esitamist teenuse­
osutajatele ja õiguste omajate saadaolevate summade 
kohest jaotamist. Kõnealuse nõude tõhususeks on vajalik, 
et kasutajad esitaksid kollektiivse esindamise organisat­
sioonidele teoste kasutuse kohta täpsed ja õigeaegsed 
aruanded. Kollektiivse esindamise organisatsioonidelt ei 
tohiks nõuda, et nad peavad kasutajatelt vastu võtma 
kasutajate endi vormingus aruandeid, kui on olemas 
üldkasutatavad valdkonnastandardid. Kollektiivse esinda­
mise organisatsioone ei tohiks takistada tellimast allhanke 
korras teenuseid, mis on seotud muusikateoste internetis 
kasutamise õiguste multiterritoriaalsete litsentside andmi­
sega. Haldussuutlikkuse jagamine või koondamine peaks 
aitama kollektiivse esindamise organisatsioonidel paran­
dada õiguste teostamise teenuseid ja tõhustada investee­
ringuid andmehaldusvahenditesse. 

(44) Eri muusikarepertuaaride koondamine multiterritoriaalse 
litsentsimise jaoks lihtsustab litsentsimisprotsessi ning 
suurendab sellega, et kogu repertuaar tehakse multiterri­
toriaalse litsentsimise eesmärgil turul kättesaadavaks, 
kultuurilist mitmekesisust ja aitab vähendada nende 
tehingute arvu, mida internetipõhise teenuse osutaja 
peab teenuste osutamiseks tegema. Repertuaaride koon­
damine peaks lihtsustama uute internetipõhiste teenuste 
väljatöötamist ja tooma kaasa ka tarbijatele suunatavate 
tehingukulude vähenemise. Seepärast tuleks kollektiivse 
esindamise organisatsioone, kes ei soovi või ei saa multi­
territoriaalseid litsentse oma muusikarepertuaari puhul 
otse anda, innustada andma teistele kollektiivse esinda­
mise organisatsioonidele vabatahtlikul alusel volitus 
hallata nende repertuaari mittediskrimineerivalt. Multiter­
ritoriaalsed ainulitsentsilepingud piiraks multiterritoriaal­
seid litsentse taotlevatele kasutajatele pakutavaid valikuid 
ning samuti valikuid, mis on kättesaadavad kollektiivse

ET 20.3.2014 Euroopa Liidu Teataja L 84/79 

( 1 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. oktoobri 1995. aasta direktiiv 
95/46/EÜ üksikisikute kaitse kohta isikuandmete töötlemisel ja 
selliste andmete vaba liikumise kohta (EÜT L 281, 23.11.1995, kl 
31).



esindamise organisatsioonidele, kes otsivad oma reper­
tuaari haldamiseks multiterritoriaalseid teenuseid. 
Seetõttu tuleks kõik esinduslepingud multiterritoriaalset 
litsentsimist pakkuvate kollektiivse esindamise organisat­
sioonide vahel sõlmida ainuõiguseta. 

(45) Kollektiivse esindamise organisatsioonide liikmete jaoks 
on eriti oluline, et tingimused, mille alusel kollektiivse 
esindamise organisatsioonid teostavad internetis kasuta­
mise õigusi, mille esindamiseks neid on volitatud, oleksid 
läbipaistvad. Kollektiivse esindamise organisatsioonid 
peaksid seega andma oma liikmetele piisavalt teavet 
selliste lepingute peamiste tingimuste kohta, millega voli­
tatakse teisi kollektiivse esindamise organisatsioone esin­
dama nende liikmete muusika internetis kasutamise 
õigusi multiterritoriaalse litsentsimise eesmärgil. 

(46) Samuti on oluline nõuda kõigilt multiterritoriaalseid 
litsentse pakkuvatelt või andvatelt kollektiivse esindamise 
organisatsioonidelt, et nad nõustuksid esindama kõikide 
seda otse mitte teha otsustanud kollektiivse esindamise 
organisatsioonide repertuaari. Tagamaks, et kõnealune 
nõue ei ole ebaproportsionaalne ega lähe vajalikust 
kaugemale, tuleks esindamistaotluse saanud kollektiivse 
esindamise organisatsioonilt nõuda üksnes seda, et ta 
nõustuks esindamisega, kui taotlus piirdub internetis 
kasutamise õigusega või internetis kasutamise õiguse 
kategooriatega, mida ta esindab ise. Lisaks sellele tuleks 
kõnealust nõuet kohaldada üksnes repertuaari koonda­
vate kollektiivse esindamise organisatsioonide suhtes ja 
see ei peaks laienema kollektiivse esindamise organisat­
sioonidele, kes annavad multiterritoriaalseid litsentse 
üksnes enda repertuaari osas. Samuti ei peaks nõuet 
kohaldama selliste kollektiivse esindamise organisatsioo­
nide suhtes, kes üksnes koondavad õigusi samadele teos­
tele selleks, et ühiselt litsentsida nii kõnealuste teoste 
reprodutseerimise kui ka üldsusele suunamise õigusi. 
Kaitsmaks volitava kollektiivse esindamise organisatsiooni 
õiguste omajate huve ning tagamaks, et liikmesriikide 
väiksed ja vähem tuntud repertuaarid pääsevad siseturule 
võrdsetel tingimustel, on oluline, et volitava kollektiivse 
esindamise organisatsiooni repertuaari hallataks samadel 
tingimustel kui volitatud kollektiivse esindamise organi­
satsiooni repertuaari ning et see lisataks pakkumistesse, 
mida volitatud kollektiivse esindamise organisatsioon 
esitab internetipõhiste teenuste pakkujatele. Volitatud 
kollektiivse esindamise organisatsiooni haldustasu peaks 
võimaldama organisatsioonil korvata tehtud vajalikke ja 
mõistlikke investeeringuid. Ükski leping, millega kollek­
tiivse esindamise organisatsioon volitab teist kollektiivse 
esindamise organisatsiooni või organisatsioone andma 
multiterritoriaalseid litsentse oma muusikarepertuaari 
kasutamiseks internetis, ei tohiks takistada esimesena 
mainitud kollektiivse esindamise organisatsioonil jätkata 
oma asukohaliikmesriigi territooriumiga piirduvate 
litsentside andmist seoses oma repertuaariga ja muu 
repertuaariga, mida ta on volitatud asjaomasel territoo­
riumil esindama. 

(47) Kollektiivse esindamise organisatsioonide poolset multi­
territoriaalset litsentsimist käsitlevate eeskirjade eesmärki­
dele ja tõhususele oleks märkimisväärseks ohuks, kui 
õiguste omajad ei saaks teostada oma õigusi multiterrito­
riaalsete litsentside andmise kaudu seetõttu, et kollektiivse 
esindamise organisatsioon, kellele nad oma õigused on 
andnud, ei anna ega paku multiterritoriaalseid litsentse 
ega soovi lisaks selleks volitada ka teist kollektiivse esin­
damise organisatsiooni. Seepärast oleks sellistes olukor­
dades oluline, et õiguste omajad saaksid teostada õigust 
anda internetipõhiste teenuste osutajatele vajaminevaid 
multiterritoriaalseid litsentse välja ise või teise osalise/ 
teiste osaliste kaudu, võttes sellelt kollektiivse esindamise 
organisatsioonilt, kellele nad algselt need andsid, ära neile 
kuuluvad õigused sellises ulatuses, mis on vajalik multi­
territoriaalsel litsentsimisel internetis kasutamiseks ning 
jättes samad õigused ühte territooriumi hõlmava litsent­
simise jaoks sellele kollektiivse esindamise organisatsioo­
nile, kellele nad algselt need andsid. 

(48) Ringhäälinguorganisatsioonid toetuvad oma televisiooni- 
ja raadioprogrammides, mis sisaldavad muusikateoseid, 
üldiselt kohaliku kollektiivse esindamise organisatsiooni 
litsentsile. Kõnealune litsents piirdub sageli vaid ringhää­
lingutegevusega. Selliste televisiooni- ja raadioprogram­
mide internetis kättesaadavaks tegemine eeldaks muusika­
teoste internetis kasutamise õiguste litsentsi. Selleks et 
hõlbustada muusikateoste internetis kasutamise õiguste 
litsentsimist televisiooni- ja raadioprogrammide 
samaaegse või viivitusega edastamise eesmärgil, on vaja 
sätestada erand eeskirjadest, mida muusikateoste multiter­
ritoriaalsel litsentsimisel nende internetis kasutamiseks 
muidu kohaldataks. Kõnealune erand peaks piirduma 
sellega, mis on vajalik internetis juurdepääsu võimaldami­
seks televisiooni- ja raadioprogrammidele ning materja­
lile, millel on selge alluvusseos originaalsaatega, mis on 
toodetud näiteks kõnealuse televisiooni- või raadiopro­
grammi täiendamise, eelvaatamise või uuestivaatamise 
eesmärgil. Erand ei peaks toimima nii, et see moonutab 
konkurentsi teiste teenustega, mis annavad tarbijatele 
internetis juurdepääsu üksikutele muusika- või audiovi­
suaalteostele, ega nii, et see viib piiravate tavadeni, nagu 
turu või klientide jagamine, millega rikutaks ELi toimi­
mise lepingu artikleid 101 ja 102. 

(49) Tuleb tagada käesoleva direktiivi alusel vastu võetud sise­
riiklike õigusaktide tõhus täitmine. Kollektiivse esinda­
mise organisatsioonid peaksid oma liikmetele pakkuma 
erimenetlusi kaebuste käsitlemiseks. Need menetlused 
peaksid olema kättesaadavad ka teistele õiguste omajatele, 
keda kollektiivse esindamise organisatsioon otseselt esin­
dab, ning samuti teistele kollektiivse esindamise organi­
satsioonidele, kelle nimel nad esinduskokkuleppe alusel 
õigusi teostavad. Lisaks peaks liikmesriikidel oleks 
võimalik ette näha, et kollektiivse esindamise organisat­
sioonide, nende liikmete, õiguste omajate ja kasutajate 
vahelisi vaidlusi, mis on seotud käesoleva direktiivi kohal­
damisega, oleks võimalik käsitleda kiire, sõltumatu ja 
erapooletu alternatiivse vaidluste lahendamise menetluse
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korras. Eelkõige väheneks muusikateoste internetis kasu­
tamise õiguse multiterritoriaalse litsentsimise eeskirjade 
tõhusus, kui kollektiivse esindamise organisatsioonide ja 
nende vastaspoole vahelisi vaidlusi ei lahendataks kiiresti 
ja tõhusalt. Seetõttu on asjakohane sätestada hõlpsalt 
kättesaadava, tõhusa ja erapooletu kohtuvälise menetluse 
võimalus, näiteks vahendus või vahekohus, lahendamaks 
konflikte ühelt poolt multiterritoriaalseid litsentse andvate 
kollektiivse esindamise organisatsioonide ja teiselt poolt 
internetipõhiste muusikateenuste osutajate, õiguste 
omajate või teiste kollektiivse esindamise organisatsioo­
nide vahel, ilma et see piiraks õigust pöörduda kohtusse. 
Käesoleva direktiiviga ei nähta ette konkreetset viisi, 
kuidas selline alternatiivne vaidluste lahendamine peaks 
olema korraldatud, ega määrata kindlaks, milline organ 
seda teostama peaks, tingimusel et selle sõltumatus, 
erapooletus ja tõhusus on tagatud. Samuti on asjakohane 
nõuda, et liikmesriikidel oleksid sõltumatud, erapooletud 
ja tõhusad vaidluste lahendamise menetlused organites, 
kel on intellektuaalomandiõiguse alane oskusteave, või 
kohtutes, mis on sobilikud kollektiivse esindamise orga­
nisatsioonide ja kasutajate vaheliste ärivaidluste lahenda­
miseks kehtivate või kavandatavate litsentsimistingimuste 
üle või lepingu rikkumise puhul. 

(50) Liikmesriigid peaksid kehtestama asjakohased menetlused, 
mille abil saaks kontrollida, kas kollektiivse esindamise 
organisatsioonid järgivad käesoleva direktiivi sätteid. Ei 
oleks asjakohane, kui käesolev direktiiv piiraks liikmesrii­
kide valikut pädevate asutuste osas, ega kollektiivse esin­
damise organisatsioonide eel- või järelkontrolli osas, kuid 
siiski tuleks tagada, et sellised asutused suudaksid tegeleda 
kõigi käesoleva direktiivi kohaldamisel tekkida võivate 
probleemidega tulemuslikult ja õigeaegselt. Liikmesriike 
ei tohiks kohustada uusi pädevaid asutusi looma. Lisaks 
peaks kollektiivse esindamise organisatsiooni liikmetel, 
õiguste omajatel, kasutajatel, kollektiivse esindamise orga­
nisatsioonidel ja muudel huvitatud osalistel olema 
võimalik teavitada pädevat asutust tegevusest või asjaolu­
dest, mis nende arvates kujutavad endast seaduse rikku­
mist kollektiivse esindamise organisatsiooni ja, kui see on 
asjakohane, kasutajate poolt. Liikmesriigid peaksid 
tagama, et pädevatel asutustel on volitus kehtestada karis­
tusi või meetmeid, kui käesolevat direktiivi rakendavate 
riigisiseste õigusaktide sätteid ei järgita. Käesoleva direktii­
viga ei nähta ette konkreetseid karistusi ega meetmeid, 
tingimusel et need on tõhusad, proportsionaalsed ja hoia­
tavad. Sellised karistused või meetmed võivad hõlmata 
käsku vallandada juhatajad, kes toimisid hooletult, kont­
rolle kollektiivse esindamise organisatsiooni ruumides 
või, kui organisatsioonile on antud tegevusluba, sellise 
loa äravõtmist. Käesolev direktiiv ei tohiks mõjutada liik­
mesriikide varasemaid lubade andmise ja järelevalvesüs­
teeme, sealhulgas kollektiivse esindamise organisatsiooni 
representatiivsuse nõuet, kui need süsteemid on koos­
kõlas liidu õigusega ega takista käesoleva direktiivi täie­
likku kohaldamist. 

(51) Selleks et tagada multiterritoriaalse litsentsimise nõuete 
täitmine, tuleks ette näha erisätted nende nõuete 
rakendamise jälgimiseks. Liikmesriikide pädevad asutused 
ja komisjon peaksid sel eesmärgil koostööd tegema. Liik­
mesriigid peaksid osutama üksteisele vastastikust abi oma 
pädevate asutuste vahelise teabevahetuse teel, et hõlbus­
tada kollektiivse esindamise organisatsioonide järelevalvet. 

(52) On oluline, et kollektiivse esindamise organisatsioonid 
austaksid õigust eraelu puutumatusele ja isikuandmete 
kaitsele kõigi õiguste omajate, liikmete, kasutajate ja 
muude isikute puhul, kelle isikuandmeid nad töötlevad. 
Direktiiviga 95/46/EÜ reguleeritakse isikuandmete tööt­
lemist liikmesriikides kõnealuse direktiiviga samas 
kontekstis ja liikmesriikide pädevate asutuste, eelkõige 
liikmesriikide määratud sõltumatute riigiasutuste järele­
valve all. Õiguste omajatele tuleks anda asjakohast teavet 
selliste andmete töötlemise, andmete saajate, andmete 
mis tahes andmebaasis säilitamise ajapiirangute ja selle 
kohta, kuidas õiguste omajad saavad teostada õigust 
oma isikuandmetega tutvuda, neid parandada või need 
kustutada kooskõlas direktiiviga 95/46/EÜ. Eelkõige 
tuleks isikuandmetena kõnealuse direktiivi tähenduses 
käsitleda kordumatuid tunnuseid, mis võimaldavad isikut 
kaudselt tuvastada. 

(53) Täitemeetmeid käsitlevad sätted ei tohiks piirata liikmes­
riikide selliste sõltumatute riigiasutuste pädevust, mille 
liikmesriigid on asutanud vastavalt direktiivile 95/46/EÜ 
selleks, et teostada järelevalvet kõnealuse direktiivi raken­
damiseks vastuvõetud riigisiseste sätete järgimise üle. 

(54) Käesolevas direktiivis austatakse põhiõigusi ja järgitakse 
Euroopa Liidu põhiõiguste harta („harta”) põhimõtteid. 
Direktiivi sätted, mis on seotud vaidluste lahendamisega, 
ei tohiks takistada osapooltel kasutamast kohtusse pöör­
dumise õigust, mis on tagatud hartaga.
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(55) Kuna käesoleva direktiivi eesmärke, nimelt parandada 
kollektiivse esindamise organisatsioonide liikmete võima­
lust kontrollida kõnealuste organisatsioonide tegevust, 
tagada kollektiivse esindamise organisatsioonide piisav 
läbipaistvus ja parandada autorite õiguste multiterrito­
riaalset litsentsimist muusikateoste internetis kasutami­
seks, ei suuda liikmesriigid piisavalt saavutada, küll aga 
saab neid eesmärke nende ulatuse ja mõju tõttu paremini 
saavutada liidu tasandil, võib liit võtta meetmeid koos­
kõlas Euroopa Liidu lepingu artiklis 5 sätestatud subsi­
diaarsuse põhimõttega. Kõnealuses artiklis sätestatud 
proportsionaalsuse põhimõtte kohaselt ei lähe käesolev 
direktiiv nimetatud eesmärkide saavutamiseks vajalikust 
kaugemale. 

(56) Käesoleva direktiivi sätted ei mõjuta konkurentsieeskir­
jade ja muu asjaomase õiguse kohaldamist muudes vald­
kondades, mis hõlmavad konfidentsiaalsust, ärisaladusi, 
dokumentidele juurdepääsu, lepinguõigust ning kolli­
siooni ja kohtualluvusega seotud rahvusvahelist eraõigust, 
töötajate ja tööandjate ühinemisvabadust ja organisee­
rumisõigust. 

(57) Kooskõlas liikmesriikide ja komisjoni 28. septembri 
2011. aasta ühise poliitilise deklaratsiooniga selgitavate 
dokumentide kohta ( 1 ) kohustuvad liikmesriigid põhjen­
datud juhtudel lisama ülevõtmismeetmeid käsitlevale 
teatele ühe või mitu dokumenti, milles selgitatakse 
seost direktiivi komponentide ja ülevõtvate siseriiklike 
õigusaktide vastavate osade vahel. Käesoleva direktiivi 
puhul leiab seadusandja, et selliste dokumentide edasta­
mine on põhjendatud. 

(58) Euroopa Andmekaitseinspektoriga konsulteeriti vastavalt 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 
45/2001 ( 2 ) artikli 28 lõikele 2 ja ta esitas oma arvamuse 
9. oktoobril 2012, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA DIREKTIIVI: 

I JAOTIS 

ÜLDSÄTTED 

Artikkel 1 

Reguleerimisese 

Käesolevas direktiivis sätestatakse vajalikud nõuded, et tagada 
autoriõiguse ja sellega kaasnevate õiguste nõuetekohane teosta­
mine kollektiivse esindamise organisatsioonide poolt. Samuti 
sätestatakse direktiivis nõuded kollektiivse esindamise organisat­
sioonidele seoses autorite õigustega muusikateoste internetis 
kasutamise multiterritoriaalse litsentsimise kohta. 

Artikkel 2 

Reguleerimisala 

1. I, II, IV ja V jaotist, välja arvatud artikli 34 lõiget 2 ja 
artiklit 38, kohaldatakse liidus asuvate kollektiivse esindamise 
organisatsioonide suhtes. 

2. III jaotist, artikli 34 lõiget 2 ja artiklit ja 38 kohaldatakse 
liidus asuvate kollektiivse esindamise organisatsioonide suhtes, 
kes teostavad muusikateoste autorite õigusi teoste internetis 
kasutamiseks multiterritoriaalsel alusel. 

3. Käesoleva direktiivi asjakohaseid sätteid kohaldatakse 
üksuste suhtes, mida omab või kontrollib otseselt või kaudselt, 
täielikult või osaliselt kollektiivse esindamise organisatsioon, 
tingimusel et need üksused tegelevad tegevusega, mille suhtes 
kohaldataks kõnealuse direktiivi sätteid juhul, kui seda tegevust 
teostab kollektiivse esindamise organisatsioon. 

4. Artikli 16 lõiget 1, artikleid 18 ja 20, artikli 21 lõike 1 
punkte a, b, c, e, f ja g ning artikleid 36 ja 42 kohaldatakse 
kõikide liidus asuvate sõltumatu esindamise üksuste suhtes. 

Artikkel 3 

Mõisted 

Käesolevas direktiivis kasutatakse järgmisi mõisteid: 

a) „kollektiivse esindamise organisatsioon” – organisatsioon, 
mis on seadusest, määramisest, litsentsist või muust lepin­
gulisest kokkuleppest tulenevalt volitatud teostama autori­
õigust või autoriõigusega kaasnevaid õigusi rohkem kui ühe 
õiguste omaja nimel õiguste omajate kollektiivse kasu huvi­
des, see on organisatsiooni ainus või peamine eesmärk ning 
organisatsioon vastab ühele või mõlemale järgmistest kritee­
riumitest: 

i) ta on oma liikmete omandis või kontrolli all; 

ii) ta on korraldatud mittetulunduslikel alustel; 

b) „sõltumatu esindamise üksus” – organisatsioon, kelle voli­
tused autoriõiguse või autoriõigusega kaasnevate õiguste 
teostamiseks rohkem kui ühe õiguste omaja nimel nende 
õiguste omajate kollektiivse kasu huvides, mis on selle 
ainus või peamine eesmärk, tulenevad seadusest või 
määramisest, litsentsist või mis tahes muust lepingulisest 
korrast, ning 

i) ei ole otseselt ega kaudselt, tervikuna ega osaliselt õiguste 
omajate omandis ega kontrolli all ning 

ii) mis on korraldatud tulunduslikel alustel; 

c) „õiguste omaja” – isik või üksus, kes ei ole kollektiivse 
esindamise organisatsioon, kes omab autoriõigust või sellega 
kaasnevat õigust või kellel on õiguste kasutamise lepingu 
või seaduse alusel õigus osale tulust;
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d) „liige” – õiguste omaja või õiguste omajaid esindav üksus, 
sealhulgas teised kollektiivse esindamise organisatsioonid ja 
õiguste omajate ühendused, kes täidavad kollektiivse esinda­
mise organisatsiooni liikmesuse nõudeid, olles vastu võetud 
liikmeks; 

e) „põhikiri” – kollektiivse esindamise organisatsiooni asuta­
misleping, põhikiri, asutamiseeskirjad või asutamisdoku­
ment; 

f) „liikmete üldkoosolek” – kollektiivse esindamise organisat­
siooni organ, kus liikmed osalevad ja kasutavad oma 
hääleõigust, sõltumata organisatsiooni õiguslikust vormist; 

g) „juhataja” – 

i) haldusnõukogu liige, kui liikmesriigi õigusaktides või 
kollektiivse esindamise organisatsiooni põhikirjas on 
sätestatud üheastmeline juhtimissüsteem; 

ii) haldusnõukogu või nõukogu liige, kui liikmesriigi õigus­
aktides või kollektiivse esindamise organisatsiooni põhi­
kirjas on sätestatud kaheastmeline juhtimissüsteem; 

h) „õigustest saadav tulu” – tulu, mida kollektiivse esindamise 
organisatsioon kogub õiguste omajate nimel ja mida 
saadakse kas ainuõigusest, õigusest tasule või õigusest hüvi­
tisele; 

i) „haldustasu” – summad, mida kollektiivse esindamise orga­
nisatsioon õigustest saadavast tulust või selle tulu investee­
rimisest saadavast tulust võtab, maha arvab või tasaarvestab 
selleks, et katta autoriõiguse või sellega kaasnevate õiguste 
teostamise teenuste kulud; 

j) „esindusleping” – kollektiivse esindamise organisatsioonide 
vaheline leping, millega üks kollektiivse esindamise organi­
satsioon volitab teist kollektiivse esindamise organisatsiooni 
teostama neid õigusi, mida ta esindajana teostab, kaasa 
arvatud artiklite 29 ja 30 alusel sõlmitud leping; 

k) „kasutaja” – füüsiline või juriidiline isik, kes teeb toiminguid, 
mille jaoks on vaja õiguste omajate luba või millega seoses 
tuleb õiguste omajatele maksta tasu või hüvitist, ja kes ei 
toimi tarbijana; 

l) „repertuaar” – teosed, millega seotud õigusi teostab kollek­
tiivse esindamise organisatsioon; 

m) „multiterritoriaalne litsents” – litsents, mis hõlmab rohkem 
kui ühe liikmesriigi territooriumi; 

n) „muusikateoste internetis kasutamise õigused” – kõik direk­
tiivi 2001/29/EÜ artiklites 2 ja 3 sätestatud ning muusika­
teenuse internetipõhiseks osutamiseks vajalikud autori­
õigused muusikateosele. 

II JAOTIS 

KOLLEKTIIVSE ESINDAMISE ORGANISATSIOONID 

1. PEATÜKK 

Õiguste omajate esindamine, liikmesus kollektiivse esindamise 
organisatsioonides ja nende töökorraldus 

Artikkel 4 

Üldpõhimõtted 

Liikmesriigid tagavad, et kollektiivse esindamise organisatsioonid 
tegutsevad nende õiguste omajate, kelle õigusi nad esindajana 
teostavad, parimates huvides ega sea neile kohustusi, mis ei ole 
nimetatud õiguste omajate õiguste ja huvide kaitsmiseks või 
nende õiguste tõhusaks teostamiseks objektiivselt vajalikud. 

Artikkel 5 

Õiguste omajate õigused 

1. Liikmesriigid tagavad, et õiguste omajatel on lõigetes 2–8 
sätestatud õigused ja et need õigused on esitatud kollektiivse 
esindamise organisatsiooni põhikirjas või liikmesuse tingimustes. 

2. Õiguste omajatel on õigus volitada enda valitud kollek­
tiivse esindamise organisatsiooni, et see teostaks õigusi, õiguste 
kategooriaid või haldaks eri liiki teoseid ja muud nende valitud 
materjali nende valitud territooriumil, sõltumata kollektiivse 
esindamise organisatsiooni või õiguste omaja kodakondsusest, 
elukoha- või asukohaliikmesriigist. Kui kollektiivse esindamise 
organisatsioonil ei ole esindamisest keeldumiseks objektiivseid 
põhjusi, peab ta selliseid õigusi või õiguste kategooriaid teos­
tama või eri liiki teoseid ja muud materjali haldama, tingimusel 
et nende osas esindajana tegutsemine kuulub tema tegevusula­
tusse. 

3. Õiguste omajatel on õigus anda litsentse õiguste, õiguste 
kategooriate või eri liiki teoste ja muu enda valitud materjali 
mitteärilisel eesmärgil kasutamiseks. 

4. Õiguste omajatel on lõikest 2 tulenev õigus lõpetada 
kollektiivse esindamise organisatsioonile antud volitus teostada 
õigusi, õiguste kategooriaid ja hallata eri liiki teoseid ja muud 
materjali, või võtta kollektiivse esindamise organisatsioonilt ära 
õigus, õiguste kategooria või teoseliik ja enda valitud muu 
materjal enda valitud territooriumil tingimusel, et nad teatavad 
sellest ette mõistliku aja jooksul, mis ei ületa kuut kuud. Kollek­
tiivse esindamise organisatsioon võib otsustada, et kõnealune 
lõpetamine või äravõtmine jõustub üksnes majandusaasta lõpus.
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5. Kui õiguste omajal on saada tasusid kasutamise eest, mis 
toimus enne volituste lõpetamise või õiguste äravõtmise jõustu­
mist, või litsentsi alusel, mis anti enne kõnealuse lõpetamise või 
äravõtmise jõustumist, säilivad artiklite 12, 13, 18, 20, 28 ja 33 
kohased õiguste omaja õigused. 

6. Kollektiivse esindamise organisatsioonid ei piira lõigetes 4 
ja 5 sätestatud õiguste teostamist nõudega anda lõpetamisele või 
äravõtmisele kuuluvate õiguste või õiguste kategooriate teosta­
mine ning eri liiki teoste ja muu materjali haldamine üle teisele 
kollektiivse esindamise organisatsioonile. 

7. Kui õiguste omaja annab kollektiivse esindamise organi­
satsioonile volituse oma õiguste teostamiseks, annab ta sõna­
selge nõusoleku eraldi iga õiguse või õiguste kategooria, eri liiki 
teose ja muu materjali kohta, mille teostamiseks või haldamiseks 
ta kollektiivse esindamise organisatsioonile volituse annab. 
Nõusolek peab olema dokumentaalselt tõendatud. 

8. Kollektiivse esindamise organisatsioon teavitab õiguste 
omajaid nende õigustest, mis tulenevad lõigetest 1–7, ja lõikes 
3 sätestatud õigusega seotud tingimustest enne seda, kui ta 
taotleb omajate nõusolekut mis tahes õiguste või õiguste kate­
gooriate teostamiseks ning eri liiki teoste ja muu materjali 
haldamiseks. 

Kollektiivse esindamise organisatsioon teavitab teda volitanud 
õiguste omajaid nende õigustest, mis tulenevad lõigetest 1–7, 
ja lõikes 3 sätestatud õigusega seotud tingimustest hiljemalt 
10. oktoobriks 2016. 

Artikkel 6 

Kollektiivse esindamise organisatsioonide liikmesuse 
eeskirjad 

1. Liikmesriigid tagavad, et kollektiivse esindamise organisat­
sioonid täidavad lõigetes 2–5 sätestatud eeskirju. 

2. Kollektiivse esindamise organisatsioon võtab õiguste 
omajad ja neid esindavad üksused, sealhulgas teised kollektiivse 
esindamise organisatsioonid ja õiguste omajate ühendused, liik­
meks tingimusel, et viimased täidavad liikmesuse nõudeid, mis 
põhinevad objektiivsetel ja mittediskrimineerivatel kriteeriumi­
del. Kõnealused liikmesuse nõuded lisatakse kollektiivse esinda­
mise organisatsiooni põhikirja või liikmesuse tingimustesse ja 
need tehakse üldsusele kättesaadavaks. Kui kollektiivse esinda­
mise organisatsioon keeldub õiguste omajat liikmeks võtmast, 
annab ta õiguste omajale oma otsuse kohta selge põhjenduse. 

3. Kollektiivse esindamise organisatsiooni põhikirjas sätesta­
takse asjakohased ja tõhusad mehhanismid liikmete osalemiseks 
organisatsiooni otsustusprotsessis. Eri kategooria liikmete esin­
datus otsustusprotsessis peab olema õiglane ja tasakaalus. 

4. Kollektiivse esindamise organisatsioon võimaldab oma 
liikmetel endaga suhelda, sealhulgas liikmeõigusi teostada elekt­
roonilisel teel. 

5. Kollektiivse esindamise organisatsioon peab oma liikmete 
kohta arvestust, mida tuleb korrapäraselt ajakohastada. 

Artikkel 7 

Kollektiivse esindamise organisatsiooni mitteliikmetest 
õiguste omajate õigused 

1. Liikmesriigid tagavad, et täidavad artikli 6 lõikes 4, artiklis 
20, artikli 29 lõikes 2 ja artiklis 33 sätestatud eeskirju õiguste 
omajate suhtes, kellel on kollektiivse esindamise organisatsioo­
nidega seadusest või määramisest, litsentsist või mis tahes muust 
lepingulisest korrast tulenev otsene õigussuhe, kuid kes ei ole 
nende liikmed. 

2. Liikmesriigid võivad kohaldada käesoleva direktiivi muid 
sätteid lõikes 1 mainitud õiguste omajate suhtes. 

Artikkel 8 

Kollektiivse esindamise organisatsiooni liikmete 
üldkoosolek 

1. Liikmesriigid tagavad, et liikmete üldkoosolek toimub 
vastavalt lõigetes 2–10 sätestatud eeskirjadele. 

2. Liikmete üldkoosolek kutsutakse kokku vähemalt kord 
aastas. 

3. Muudatused kollektiivse esindamise organisatsiooni põhi­
kirjas ja liikmesuse tingimustes otsustab liikmete üldkoosolek, 
kui nimetatud tingimusi ei reguleerita põhikirjas. 

4. Liikmete üldkoosolek teeb otsuseid juhatajate ametisseni­
metamise või ametist vabastamise kohta, hindab nende üldist 
tulemuslikkust ning kiidab heaks nende töötasu ja muud hüvi­
tised, nagu rahalised ja mitterahalised hüvitised, pensionimäär ja 
-õigused, õigused muudele tasudele ja õigus ülesütlemise hüvi­
tisele.
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Kahetasandilise juhtimissüsteemiga kollektiivse esindamise orga­
nisatsioonis ei tee liikmete üldkoosolek otsuseid juhatuse liik­
mete ametissenimetamise või ametist vabastamise kohta ega 
kiida heaks nende töötasu ja muud hüvitisi, juhul kui nende 
otsuste langetamise õigus on delegeeritud nõukogule. 

5. Vastavalt II jaotise 2. peatüki sätetele teeb liikmete 
üldkoosoleku otsuseid vähemalt järgmistes küsimustes: 

a) õiguste omajate saadaolevate summade jaotamise üldpõhi­
mõtted; 

b) mittejaotatavate summade kasutamise üldpõhimõtted; 

c) üldised investeerimispõhimõtted, mis on seotud õigustest 
saadava tulu ja selle investeerimisest saadava mis tahes 
tuluga; 

d) õigustest saadavast tulust ja õigustest saadava tulu investee­
rimisest tekkinud mis tahes tulust tehtavate mahaarvamiste 
üldpõhimõtted; 

e) mittejaotatavate summade kasutamine; 

f) riskijuhtimise põhimõtted; 

g) mis tahes kinnisvara soetamise, müümise või hüpoteegi 
heakskiitmine; 

h) ühinemiste ja liitumiste, tütarettevõtjate asutamise, muude 
üksuste omandamise, muude ettevõtjate osakute või õiguste 
soetamise heakskiitmine; 

i) laenude võtmise, laenude andmise või laenutagatiste andmise 
ettepanekute heakskiitmine. 

6. Liikmete üldkoosolek võib otsuse või põhikirja sätte alusel 
delegeerida lõike 5 punktides f, g, h ja i nimetatud volitused 
järelevalvefunktsiooni täitvale organile. 

7. Lõike 5 punktide a–d kohaldamisel võivad liikmesriigid 
nõuda, et liikmete üldkoosolek määraks õigustest saadava tulu 
ja selle investeerimisest saadava mis tahes tulu kasutamiseks 
kindlaks üksikasjalikumad tingimused. 

8. Liikmete üldkoosolek kontrollib kollektiivse esindamise 
organisatsiooni tegevust, tehes otsuseid vähemalt audiitori 
ametissenimetamise ja ametist vabastamise kohta ning kiites 
heaks artiklis 22 osutatud iga-aastase läbipaistvusaruande. 

Liikmesriigid võivad lubada audiitori ametissenimetamiseks ja 
ametist vabastamiseks kasutada teisi süsteeme või meetmeid 
tingimusel, et nende süsteemide või meetodite eesmärk on 
tagada audiitori sõltumatus kollektiivse esindamise organisat­
siooni tegevust juhtivatest isikutest. 

9. Kõikidel kollektiivse esindamise organisatsiooni liikmetel 
on õigus liikmete üldkoosolekul osaleda ja hääletada. Liikmes­
riigid võivad siiski lubada piiranguid kollektiivse esindamise 
organisatsiooni liikme õigusele osaleda ja teostada oma 
hääletusõigust üldkoosolekul ühe või mõlema järgmise kritee­
riumi alusel: 

a) liikmesuse kestus; 

b) liikmele väljamakstud või väljamakstavad summad; 

tingimusel, et need kriteeriumid on kindlaks määratud ja neid 
kohaldatakse õiglasel ja proportsionaalsel viisil. 

Esimese lõigu punktides a ja b osutatud kriteeriumid lisatakse 
kollektiivse esindamise organisatsiooni põhikirja või liikmesuse 
tingimustesse ja need tehakse vastavalt artiklitele 19 ja 21 
üldsusele kättesaadavaks. 

10. Igal kollektiivse esindamise organisatsiooni liikmel on 
õigus määrata mis tahes teine isik või üksus volitatud esindajaks 
liikmete üldkoosolekul tema nimel osalema ja hääletama, 
eeldusel et see määramine ei põhjusta huvide konflikti, mis 
võib tekkida näiteks siis, kui määrav liige ja volitatud esindaja 
kuuluvad kollektiivse esindamise organisatsioonis erinevatesse 
õiguste omajate kategooriatesse. 

Liikmesriigid võivad siiski näha ette piiranguid seoses volitatud 
esindajate määramise ja nende poolt esindatavate liikmete 
hääletusõiguse teostamisega, juhul kui sellised piirangud ei 
kahjusta liikmete asjakohast ja tõhusat osalemist kollektiivse 
esindamise organisatsiooni otsustusprotsessis. 

Iga volitus kehtib ühelainsal liikmete üldkoosolekul. Volitatud 
esindajal on liikmete üldkoosolekul samad õigused kui need, 
mis oleksid teda määranud liikmel. Volitatud esindaja hääletab 
vastavalt volituse andnud liikme juhistele. 

11. Liikmesriigid võivad otsustada, et liikmete üldkoosoleku 
volitusi võib teostada saadikute üldkoosolek, mille liikmed 
valivad vähemalt iga nelja aasta järel kollektiivse esindamise 
organisatsiooni liikmed, tingimusel et:
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a) tagatakse liikmete asjakohane ja tulemuslik osalemine otsus­
tusprotsessis ning 

b) eri kategooria liikmete esindatus saadikute üldkoosolekul on 
õiglane ja tasakaalus. 

Lõigetes 2–10 sätestatud eeskirju kohaldatakse vajalike 
muudatustega saadikute üldkoosoleku suhtes. 

12. Liikmesriigid võivad otsustada, et kui kollektiivse esinda­
mise organisatsioon ei saa oma õigusliku vormi tõttu korraldada 
liikmete üldkoosolek, teostab liikmete üldkoosoleku volitusi 
järelevalvefunktsiooni täitev organ. Lõigetes 2–5, 7 ja 8 sätes­
tatud eeskirju kohaldatakse vajalike muudatustega sellise järele­
valvefunktsiooni täitva organi suhtes. 

13. Liikmesriigid võivad otsustada, et kui kollektiivse esinda­
mise organisatsiooni liikmeteks on õiguste omajaid esindavad 
üksused, võib liikmete üldkoosoleku volitusi osaliselt või täieli­
kult teostada nende õiguste omajate üldkoosolek. Lõigetes 2–10 
sätestatud eeskirju kohaldatakse vajalike muudatustega õiguste 
omajate üldkoosoleku suhtes. 

Artikkel 9 

Järelevalvefunktsioon 

1. Liikmesriigid tagavad, et kollektiivse esindamise organisat­
sioonil on järelevalvefunktsioon, mille ülesanne on pidevalt 
kontrollida selle organisatsiooni tegevust juhtivate isikute tege­
vust ja ülesannete täitmist. 

2. Järelevalvefunktsiooni täitvas organis on kollektiivse esin­
damise organisatsiooni liikmete eri kategooriad esindatud õigla­
selt ja tasakaalustatult. 

3. Iga järelevalvefunktsiooni täitev isik esitab liikmete 
üldkoosolekule igal aastal huvide konfliktide kohta eraldi 
aruande, mis sisaldab artikli 10 lõike 2 teises lõigus osutatud 
teavet. 

4. Järelevalvefunktsiooni täitev organ kohtub regulaarselt ja 
tal on vähemalt järgmised volitused: 

a) teostada talle liikmete üldkoosoleku poolt, sh artikli 8 lõigete 
4 ja 6 alusel delegeeritud volitusi; 

b) kontrollida artiklis 10 osutatud isikute tegevust ja ülesannete 
täitmist, sealhulgas liikmete üldkoosoleku otsuste elluviimist 
ning eriti artikli 8 lõike 5 punktides a–d loetletud üldiste 
põhimõtete rakendamist. 

5. Järelevalvefunktsiooni täitev organ annab vähemalt kord 
aastas oma kohustuste täitmisest aru liikmete üldkoosolekule. 

Artikkel 10 

Kollektiivse esindamise organisatsiooni tegevust juhtivate 
isikute kohustused 

1. Liikmesriigid tagavad, et kollektiivse esindamise organisat­
sioon võtab kõik vajalikud meetmed, et organisatsiooni tegevust 
juhtivad isikud teevad seda arukalt, usaldusväärselt ja asjakoha­
selt, rakendades selleks arukat juhtimis- ja raamatupidamiskorda 
ning sisekontrollimehhanisme. 

2. Liikmesriigid tagavad, et kollektiivse esindamise organisat­
sioonid kehtestavad menetlused ja kohaldavad neid nii, et väldi­
takse huvide konflikte ning, kui neid ei õnnestu vältida, tuvas­
tatakse, hallatakse, jälgitakse ja avalikustatakse tegelikud või 
võimalikud huvide konfliktid, et need ei kahjustaks organisat­
siooni esindatavate õiguste omajate kollektiivseid huve. 

Esimeses lõigus osutatud menetluste raames peab iga lõikes 1 
osutatud isik esitama liikmete üldkoosolekule igal aastal eraldi 
aruande, mis sisaldab järgmist teavet: 

a) kõik kollektiivse esindamise organisatsiooniga seotud huvid; 

b) kollektiivse esindamise organisatsioonilt saadud mis tahes 
tasu, sealhulgas pensioniskeemidest saadud hüvitised, mitte­
rahalised hüvitised ja muud liiki hüvitised, mis on saadud 
eelneva eelarveaasta jooksul; 

c) summad, mille kõnealune isik on kollektiivse esindamise 
organisatsioonilt saanud õiguste omajana eelneva 
eelarveaasta jooksul; 

d) avaldus tegeliku või võimaliku konflikti kohta isiklike ja 
kollektiivse esindamise organisatsiooni huvide vahel või 
kollektiivse esindamise organisatsiooni ees võetud kohustuste 
ja mis tahes muu füüsilise või juriidilise isiku ees võetud 
kohustuste vahel. 

2. PEATÜKK 

Õigustest saadava tulu haldamine 

Artikkel 11 

Õigustest saadava tulu kogumine ja kasutamine 

1. Liikmesriigid tagavad, et kollektiivse esindamise organisat­
sioonid täidavad lõigetes 2–5 sätestatud eeskirju.
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2. Kollektiivse esindamise organisatsioon peab õigustest 
saadavat tulu koguma ja haldama hoolsalt. 

3. Kollektiivse esindamise organisatsioon hoiab raamatupida­
misarvestuses lahus: 

a) õigustest saadava tulu ja mis tahes õigustest saadava tulu 
investeerimisest tekkinud tulu ning 

b) võimalikud oma varad ja nendest varadest, haldustasudest 
või muudest tegevustest saadava tulu. 

4. Kollektiivse esindamise organisatsioonil ei ole lubatud 
kasutada õigustest saadavat tulu ega õigustest saadava tulu 
investeerimisest tekkinud mis tahes tulu muul eesmärgil kui 
vaid õiguste omajatele jaotamiseks, välja arvatud kui on lubatud 
halduskulusid maha arvata või tasaarvestada kooskõlas artikli 8 
lõike 5 punktile d vastava otsusega või õigustest saadava tulu 
või õigustest saadava tulu investeerimisest tekkinud mis tahes 
tulu kasutamiseks kooskõlas artikli 8 lõikele 5 vastava otsusega. 

5. Kui kollektiivse esindamise organisatsioon investeerib 
õigustest saadavat tulu või õigustest saadava tulu investeerimi­
sest tekkinud mis tahes tulu, peab ta seda tegema nende õiguste 
omajate parimates huvides, kelle õigusi ta esindajana teostab, 
järgides artikli 8 lõike 5 punktides c ja f osutatud üldisi investee­
rimis- ja riskijuhtimispõhimõtteid ning võttes arvesse järgmisi 
eeskirju: 

a) kui on tegemist võimaliku huvide konfliktiga, tagab kollek­
tiivse esindamise organisatsioon, et investeering tehakse 
üksnes nende õiguste omajate huve silmas pidades; 

b) varasid investeeritakse viisil, mis tagab portfelli kui terviku 
turvalisuse, kvaliteedi, likviidsuse ja tulususe; 

c) varad hajutatakse asjakohaselt, et vältida liigset sõltumist 
teatavast varast ning portfelli kui terviku riskide kuhjumist. 

Artikkel 12 

Mahaarvamised 

1. Liikmesriigid tagavad, et kui õiguste omaja volitab kollek­
tiivse esindamise organisatsiooni oma õigusi teostama, on 
kollektiivse esindamise organisatsioon kohustatud õiguste 
omajat teavitama halduskuludest ja teistest mahaarvamistest, 
mida õigustest saadavast tulust tehakse, ning õigustest saadava 
tulu investeerimisest tekkinud mis tahes tulust tehtavatest maha­
arvamistest, enne kui taotleb õiguste omaja nõusolekut tema 
õiguste teostamiseks. 

2. Mahaarvamised seoses kollektiivse esindamise organisat­
siooni poolt õiguste omajatele osutatavate teenuste, sealhulgas 
vajaduse korral lõikes 4 nimetatud teenuste osutamisega peavad 
olema mõistlikud ning kehtestatud objektiivsete kriteeriumide 
alusel. 

3. Haldustasud ei või ületada põhjendatud ja dokumentee­
ritud kulusid, mida kollektiivse esindamise organisatsioon 

kannab autoriõiguse ja sellega kaasnevate õiguste teostamise 
eesmärgil. 

Liikmesriigid tagavad, et haldustasudeks mahaarvatud või tasa­
arvestatud summade kasutamisele ja kasutamise läbipaistvusele 
kohaldatavaid nõudeid kohaldatakse mis tahes muudele maha­
arvamistele, mida tehakse selleks, et katta autoriõiguse ja sellega 
kaasnevate õiguste teostamise kulud. 

4. Kui kollektiivse esindamise organisatsioon osutab õigustest 
saadavast tulust või õigustest saadava tulu investeerimisest 
tekkinud mis tahes tulust tehtavatest mahaarvamistest rahasta­
tavaid sotsiaal-, kultuuri- või haridusteenuseid, siis osutatakse 
selliseid teenuseid niisuguste õiglaste kriteeriumide alusel, mis 
hõlmavad eelkõige juurdepääsu kõnealustele teenustele ja 
nende ulatust. 

Artikkel 13 

Õiguste omajate saadaolevate summade jaotamine 

1. Ilma et see piiraks artikli 15 lõike 3 ja artikli 28 kohal­
damist, tagavad liikmesriigid, et iga kollektiivse esindamise orga­
nisatsioon jaotab ja maksab õiguste omajatele saadaolevad 
summad välja korrapäraselt, hoolsalt, täpselt ja kooskõlas artikli 
8 lõike 5 punktis a osutatud jaotamise üldpõhimõtetega. 

Liikmesriigid tagavad ka, et kollektiivse esindamise organisat­
sioon või selle liikmed, kes on õiguste omajaid esindavad üksu­
sed, jaotavad ja maksavad õiguste omajatele asjaomased 
summad välja võimalikult kiiresti, kuid mitte hiljem kui üheksa 
kuu möödudes selle eelarveaasta lõpust, mil õigustest saadav 
tulu koguti, välja arvatud juhul, kui kollektiivse esindamise orga­
nisatsioon või vajadusel selle liikmed ei saa nimetatud tähtajast 
kinni pidada objektiivsetel põhjustel, mis on seotud eelkõige 
kasutajate aruandluse, õiguste ja õiguste omajate kindlakstege­
mise või teoseid ja muud materjali käsitleva teabe ning õiguste 
omajate kokkuviimisega. 

2. Kui õiguste omajate saadaolevaid summasid ei ole 
võimalik jaotada lõikes 1 sätestatud tähtaja jooksul, kuna 
õiguste omajate isikut või asukohta ei suudeta kindlaks teha, 
ning kõnealuse tähtaja suhtes kehtiv erand ei kohaldu, hoitakse 
nimetatud summasid kollektiivse esindamise organisatsiooni 
raamatupidamisarvestuses eraldi. 

3. Kooskõlas lõikega 1 võtab kollektiivse esindamise organi­
satsioon kõik vajalikud meetmed, et õiguste omajate isikut ja 
asukohta kindlaks teha. Eelkõige teeb kollektiivse esindamise 
organisatsioon hiljemalt kolm kuud pärast lõikes 1 osutatud 
tähtaja möödumist kättesaadavaks teabe teoste ja muude mater­
jalide kohta, mille üht või mitut õiguste omajat ja asukohta ei 
ole kindlaks tehtud: 

a) õiguste omajatele, keda ta esindab, või õiguste omajaid esin­
davatele üksustele, kui need üksused on kollektiivse esinda­
mise organisatsiooni liikmed, ning
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b) kõigile kollektiivse esindamise organisatsioonidele, kellega tal 
on sõlmitud esinduslepingud. 

Esimeses lõigus osutatud teave, kui see on kättesaadav, hõlmab 
järgmist: 

a) teose või muu materjali pealkiri; 

b) õiguste omaja nimi; 

c) asjaomase kirjastaja või tootja nimi ja 

d) mis tahes muu kättesaadav asjaomane teave, mis võib olla 
abiks õiguste omaja kindlakstegemisel. 

Kollektiivse esindamise organisatsioon kontrollib ka artikli 6 
lõikes 5 osutatud andmete ja muude kättesaadavate andmete 
vastavust. Kui eelnimetatud meetmed jäävad tulemusteta, teeb 
kollektiivse esindamise organisatsioon selle teabe üldsusele avali­
kuks hiljemalt ühe aasta jooksul pärast mainitud kolmekuulise 
tähtaja möödumist. 

4. Kui õiguste omajate saadaolevaid summasid ei ole 
võimalik jaotada, loetakse kolme aasta möödudes selle 
eelarveaasta lõpust, mil õigustest saadav tulu koguti, ja eeldusel, 
et kollektiivse esindamise organisatsioon on võtnud kõik lõikes 
3 osutatud vajalikud meetmed õiguste omajate isikute ja 
asukoha kindlakstegemiseks, need summad mittejaotatavateks. 

5. Mittejaotatavate summade kasutamise kohta teeb otsuse 
kollektiivse esindamise organisatsiooni liikmete üldkoosoleku 
kooskõlas artikli 8 lõike 5 punktiga b, ilma et see piiraks 
õiguste omaja õigust kollektiivse esindamise organisatsioonilt 
vastavalt liikmesriikide nõuete aegumistähtaegu käsitlevatele 
õigusaktidele kõnealuseid summasid välja nõuda. 

6. Liikmesriigid võivad piirata või kindlaks määrata mittejao­
tatavate summade lubatavat kasutust, muu hulgas tagades, et 
mittejaotatavaid summasid kasutatakse eraldi ja sõltumatul viisil, 
et rahastada kultuuri-, sotsiaal- või haridusteenuseid õiguste 
omajate kasuks. 

3. PEATÜKK 

Õiguste teostamine teiste kollektiivse esindamise organisat­
sioonide nimel 

Artikkel 14 

Õiguste teostamine esinduslepingute alusel 

Liikmesriigid tagavad, et kollektiivse esindamise organisatsioon 
ei diskrimineeri ühtegi õiguste omajat, kelle õigusi ta esindusle­
pingu alusel teostab, seda eelkõige tariifide, haldustasude ning 

õigustest saadava tulu kogumist ja õiguste omajate saadaolevate 
summade jaotamist käsitlevate tingimuste kohaldamisel. 

Artikkel 15 

Mahaarvamised ja väljamaksed esinduslepingute puhul 

1. Liikmesriigid tagavad, et kollektiivse esindamise organisat­
sioon ei tee õigustest saadava tulu suhtes, mis tuleneb õigustest, 
mida ta teostab esinduslepingu alusel, või nendest õigustest 
saadava tulu investeerimisest saadava tulu suhtes muid maha­
arvamisi kui haldustasud, välja arvatud juhul, kui esinduslepingu 
osapooleks olev teine kollektiivse esindamise organisatsioon 
annab sellisteks mahaarvamisteks selgesõnalise nõusoleku. 

2. Kollektiivse esindamise organisatsioon jaotab ja maksab 
teiste kollektiivse esindamise organisatsioonide saadaolevad 
summad välja korrapäraselt, hoolsalt ja täpselt. 

3. Kollektiivse esindamise organisatsioon jaotab ja maksab 
asjaomased summad teistele kollektiivse esindamise organisat­
sioonidele välja võimalikult kiiresti, kuid mitte hiljem kui üheksa 
kuu möödudes selle eelarveaasta lõpust, mil õigustest saadav 
tulu koguti, välja arvatud juhul, kui kollektiivse esindamise orga­
nisatsioon ei saa nimetatud tähtajast kinni pidada objektiivsetel 
põhjustel, mis on seotud eelkõige kasutajate aruandluse, õiguste 
ja õiguste omajate kindlakstegemise või teoseid ja muud mater­
jali käsitleva teabe ning õiguste omajate kokkuviimisega. 

Kollektiivse esindamise organisatsioon või, kui tal on liikmed, 
kes on õiguste omajaid esindavad üksused, need liikmed, 
jaotavad ja maksavad õiguste omajatele asjaomased summad 
välja võimalikult kiiresti, kuid mitte hiljem kui 6 kuud nende 
summade saamisest, välja arvatud juhul, kui kollektiivse esinda­
mise organisatsioon või vajadusel selle liikmed ei saa nimetatud 
tähtajast kinni pidada objektiivsetel põhjustel, mis on seotud 
eelkõige kasutajate aruandluse, õiguste ja õiguste omajate kind­
lakstegemise või teoseid ja muud materjali käsitleva teabe ning 
õiguste omajate kokkuviimisega. 

4. PEATÜKK 

Suhted kasutajatega 

Artikkel 16 

Litsentsimine 

1. Liikmesriigid tagavad, et kollektiivse esindamise organisat­
sioonid ja kasutajad peavad õiguste litsentsimist käsitlevaid läbi­
rääkimisi heas usus. Kollektiivse esindamise organisatsioonid ja 
kasutajad edastavad üksteisele kogu vajaliku teabe.
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2. Litsentsimistingimused põhinevad objektiivsetel ja mitte­
diskrimineerivatel kriteeriumidel. Õiguste litsentsimisel ei nõuta 
kollektiivse esindamise organisatsioonilt kasutajaga kokku 
lepitud litsentsimistingimuste kohaldamist pretsedendina muud 
liiki internetipõhiste teenuste suhtes, kui kasutaja osutab uut 
liiki internetipõhist teenust, mis on olnud liidus avalikkusele 
kättesaadav vähem kui kolm aastat. 

Õiguste omajad peavad oma õiguste kasutamise eest saama 
kohast hüvitist. Ainuõiguste ja tasu saamise õiguste tariifid 
peavad olema mõistliku suurusega muu hulgas kaubeldavate 
õiguste kasutamise majandusliku väärtuse suhtes, võttes arvesse 
teoste ja muu autoriõigusega materjali kasutamise laadi ja 
ulatust, ning samuti kollektiivse esindamise organisatsiooni 
osutatava teenuse majandusliku väärtuse suhtes. Kollektiivse 
esindamise organisatsioonid teavitavad asjaomast kasutajat 
nende tariifide kehtestamisel kasutatud kriteeriumidest. 

3. Kollektiivse esindamise organisatsioonid vastavad viivita­
mata kasutajate taotlustele, näidates muu hulgas ära teabe, 
mida kollektiivse esindamise organisatsioon vajab litsentsi 
pakkumiseks. 

Kui kogu asjakohane teave on laekunud, teeb kollektiivse esin­
damise organisatsioon viivitamatult kas litsentsipakkumise või 
esitab kasutajale põhjendatud avalduse selle kohta, miks ta 
konkreetse teenuse litsentsimisest keeldub. 

4. Kollektiivse esindamise organisatsioon võimaldab kasuta­
jatel edastada endale teavet elektroonilisel teel, sealhulgas anda 
vajaduse korral aru litsentsi kasutamise kohta. 

Artikkel 17 

Kasutajate kohustused 

Liikmesriigid võtavad vastu sätteid selle tagamiseks, et kasutajad 
esitavad kollektiivse esindamise organisatsioonidele kokkule­
pitud või ette kindlaksmääratud tähtaja jooksul ja kokkulepitud 
või ette kindlaksmääratud vormis neile kättesaadava teabe 
kollektiivse esindamise organisatsiooni poolt esindajana teosta­
tavate õiguste kasutamise kohta, mis on vajalik õigustest 
saadava tulu kogumiseks ning õiguste omajate saadaolevate 
summade jaotamiseks ja väljamaksmiseks. Nimetatud teabe 
esitamise vormi kindlaksmääramisel võtavad kollektiivse esinda­
mise organisatsioonid ja kasutajad võimaluste piires arvesse 
mittesiduvaid valdkonnastandardeid. 

5. PEATÜKK 

Läbipaistvus ja aruandlus 

Artikkel 18 

Õiguste omajatele nende õiguste teostamise kohta 
edastatav teave 

1. Ilma et see piiraks käesoleva artikli lõike 2, artikli 19 ja 
artikli 28 lõike 2 kohaldamist, tagavad liikmesriigid, et 

kollektiivse esindamise organisatsioon teeb vähemalt kord aastas 
igale õiguste omajale, kellele ta eraldas õigustest saadavat tulu 
või tegi makseid teabega seotud perioodil, kättesaadavaks vähe­
malt järgmise teabe: 

a) kõik kontaktandmed, mida õiguste omaja on lubanud kollek­
tiivse esindamise organisatsioonil kasutada õiguste omaja 
isiku ja asukoha kindlakstegemiseks; 

b) õigustest saadav tulu, mis eraldatakse õiguste omajale; 

c) kollektiivse esindamise organisatsiooni poolt õiguste omajale 
makstud summad teostatavate õiguste kategooriate ja kasu­
tusliikide kaupa; 

d) ajavahemik, mille jooksul õiguste omajale eraldatud ja 
makstud summade aluseks olevaid õigusi kasutati, välja 
arvatud juhul, kui kasutajate aruandlusega seotud objektiiv­
setel põhjustel ei saa kollektiivse esindamise organisatsioon 
seda teavet edastada; 

e) mahaarvatud haldustasud; 

f) muud kui haldustasudega seotud mahaarvamised, sealhulgas 
võimalikud siseriiklike õigusaktidega sotsiaal-, kultuuri- või 
haridusteenuste osutamiseks nõutavad mahaarvamised; 

g) õiguste omajale eraldatav õigustest saadaolev tulu, mida ei 
ole mis tahes ajavahemiku kohta veel välja makstud. 

2. Kui kollektiivse esindamise organisatsioon eraldab õigus­
test saadavat tulu ja selle liikmeteks on üksused, kes vastutavad 
õigustest saadava tulu jaotamise eest õiguste omajatele, edastab 
kollektiivse esindamise organisatsioon üksustele lõikes 1 
osutatud teabe, kui üksustel seda teavet ei ole. Liikmesriigid 
tagavad, et üksused teevad vähemalt kord aastas igale õiguste 
omajale, kellele nad eraldasid õigustest saadavat tulu või tegid 
makseid teabega seotud perioodil, kättesaadavaks vähemalt 
lõikes 1 osutatud teabe. 

Artikkel 19 

Teistele kollektiivse esindamise organisatsioonidele antav 
teave õiguste teostamise kohta esinduslepingute alusel 

Liikmesriigid tagavad, et kollektiivse esindamise organisatsioon 
teeb kollektiivse esindamise organisatsioonile, kelle nimel ta 
teabega seotud ajavahemikul esinduslepingu alusel õigusi teos­
tab, vähemalt kord aastas elektrooniliselt kättesaadavaks vähe­
malt järgmise teabe:
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a) eraldatud õigustest saadav tulu, teostatavate õiguste kategoo­
riate ja kasutusliikide kaupa summad, mis kollektiivse esin­
damise organisatsiooni on välja makstud tema poolt esindus­
lepingu alusel teostatavate õiguste eest, ja õiguste omajale 
eraldatud õigustest saadav tulu, mida ei ole mõne ajavahe­
miku kohta veel välja makstud; 

b) haldustasudega seotud mahaarvamised; 

c) muud kui haldustasudega seotud mahaarvamised, millele on 
osutatud artiklis 15; 

d) teave esinduslepinguga hõlmatud repertuaari kuuluvate teos­
tega seotud litsentside andmise või nende andmisest keeldu­
mise kohta; 

e) liikmete üldkoosolekul vastuvõetud otsused, niivõrd kui need 
otsused on asjakohased seoses õiguste teostamisega esindus­
lepingu alusel. 

Artikkel 20 

Õiguste omajatele, teistele kollektiivse esindamise 
organisatsioonidele ja kasutajatele nende nõudmisel antav 

teave 

Ilma et see piiraks artikli 25 kohaldamist, tagavad liikmesriigid, 
et kollektiivse esindamise organisatsioon teeb selle kollektiivse 
esindamise organisatsiooni, kelle nimel ta õigusi esinduslepingu 
alusel teostab, ning õiguste omaja või kasutaja nõuetekohaselt 
põhjendatud taotlusel viivitamata elektrooniliselt kättesaadavaks 
vähemalt järgmise teabe: 

a) teosed või muu materjal, mille osas organisatsioon esinda­
jana tegutseb, õigused, mida ta teostab kas otse või esindus­
lepingute alusel, ning territooriumid, 

b) kus kõnealune teostamine toimub, või, juhul kui kollektiivse 
esindamise organisatsiooni tegevuse ulatuse tõttu ei saa selli­
seid teoseid või muud materjali kindlaks määrata, teoste või 
muu materjali, mille osas organisatsioon esindajana tegutseb, 
liigi, tema teostatavad õigused ning territooriumid, kus kõne­
alune teostamine toimub. 

Artikkel 21 

Teabe avalikustamine 

1. Liikmesriigid tagavad, et kollektiivse esindamise organisat­
sioon avalikustab vähemalt järgmise teabe: 

a) organisatsiooni põhikiri; 

b) liikmesuse tingimused ja õiguste teostamise volituse lõpeta­
mise tingimused, kui need ei sisaldu põhikirjas; 

c) standardsed litsentsilepingud ja kohaldatavad standardtariifid 
koos soodustustega; 

d) artiklis 10 osutatud isikute loetelu; 

e) õiguste omajate saadaolevate summade jaotamise üldpõhi­
mõtted; 

f) haldustasude üldpõhimõtted; 

g) üldpõhimõtted, mis hõlmavad õigustest saadavast tulust või 
selle investeerimisest saadud tulust tehtavaid muid kui 
haldustasudega seotud mahaarvamisi, sealhulgas sotsiaal-, 
kultuuri- ja haridusteenustega seotud mahaarvamised; 

h) loetelu organisatsiooni sõlmitud esinduslepingutest ning 
kollektiivse esindamise organisatsioonide nimed, kellega 
need esinduslepingud on sõlmitud; 

i) mittejaotatavate summade kasutamise üldpõhimõtted; 

j) artiklite 33, 34 ja 35 kohased kaebuste käsitlemise ja vaid­
luste lahendamise menetlused. 

2. Kollektiivse esindamise organisatsioon avaldab ja ajako­
hastab oma veebisaidil lõikes 1 osutatud teavet. 

Artikkel 22 

Iga-aastane läbipaistvusaruanne 

1. Liikmesriigid tagavad, et riigisiseste õigusaktide kohasest 
õiguslikust vormist sõltumata koostab ja avaldab kollektiivse 
esindamise organisatsioon igal eelarveaastal hiljemalt kaheksa 
kuud pärast selle eelarveaasta lõppu läbipaistvusaruande, mis 
sisaldab ka lõikes 3 osutatud eriaruannet. 

Kollektiivse esindamise organisatsioon avaldab oma veebisaidil 
iga-aastase läbipaistvusaruande ning see on nimetatud 
veebisaidil avalikkusele kättesaadav vähemalt viie aasta jooksul. 

2. Iga-aastane läbipaistvusaruanne sisaldab vähemalt käes­
oleva määruse lisas sätestatud teavet. 

3. Eriaruandes käsitletakse seoses sotsiaal-, kultuuri- ja hari­
dusteenustega mahaarvatud summade kasutamist ning see 
sisaldab vähemalt käesoleva määruse lisa punktis 3 sätestatud 
teavet. 

4. Iga-aastases läbipaistvusaruandes esitatud raamatupidami­
sandmeid auditeerivad üks või mitu isikut, kes on seadusega 
volitatud aruandeid auditeerima vastavalt Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu direktiivile 2006/43/EÜ ( 1 ).
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Auditiaruanne esitatakse terviklikult iga-aastases läbipaistvusa­
ruandes. 

Käesoleva lõike kohaldamisel peavad raamatupidamisandmed 
sisaldama lisa punkti 1 alapunktis a osutatud finantsaruandeid 
ning lisa punkti 1 alapunktides g ja h ning punktis 2 osutatud 
finantsteavet. 

III JAOTIS 

MUUSIKATEOSTE INTERNETIS KASUTAMISE ÕIGUSTE 
MULTITERRITORIAALNE LITSENTSIMINE KOLLEKTIIVSE 

ESINDAMISE ORGANISATSIOONIDE POOLT 

Artikkel 23 

Multiterritoriaalne litsentsimine siseturul 

Liikmesriigid tagavad, et nende territooriumil asuvad kollektiivse 
esindamise organisatsioonid täidavad muusikateoste internetis 
kasutamise õiguste multiterritoriaalsete litsentside andmisel 
käesolevas jaotises esitatud nõudeid. 

Artikkel 24 

Suutlikkus töödelda multiterritoriaalseid litsentse 

1. Liikmesriigid tagavad, et kollektiivse esindamise organisat­
sioonil, kes annab muusikateoste internetis kasutamise õiguste 
multiterritoriaalseid litsentse, on piisav suutlikkus töödelda 
elektrooniliselt tõhusal ja läbipaistval viisil selliste litsentside 
haldamiseks vajalikke andmeid, sealhulgas repertuaari kindlaks­
määramiseks ja selle kasutamise jälgimiseks, kasutajatele arvete 
esitamiseks, õigustest saadava tulu kogumiseks ning õiguste 
omajate saadaolevate summade jaotamiseks. 

2. Lõike 1 kohaldamisel peab kollektiivse esindamise organi­
satsioon vastama vähemalt järgmistele tingimustele: 

a) suutlikkus määrata täpselt kindlaks muusikateosed või nende 
osad, mille osas on kollektiivse esindamise organisatsioonil 
esindajana tegutsemiseks volitus; 

b) suutlikkus määrata igal asjaomasel territooriumil täpselt 
kindlaks iga sellise muusikateose või selle osaga seonduvad 
õigused või nende osad ning vastavad õiguste omajad, kelle 
esindamiseks või mille osas esindajana tegutsemiseks on 
kollektiivse esindamise organisatsioonil volitus; 

c) kordumatute tunnuste kasutamine õiguste omajate ja 
muusikateoste tuvastamiseks, võttes võimaluste piires arvesse 
mittesiduvaid valdkonnastandardeid ja rahvusvahelisel või 
liidu tasandil väljakujunenud tavasid; 

d) asjakohaste vahendite kasutamine selleks, et teha kindlaks ja 
kõrvaldada õigeaegselt ja tõhusalt vastuolud andmetes, mis 
on muusikateoste internetis kasutamise õiguste multiterrito­
riaalseid litsentse andvate teiste kollektiivse esindamise orga­
nisatsioonide valduses. 

Artikkel 25 

Multiterritoriaalset repertuaari käsitleva teabe läbipaistvus 

1. Liikmesriigid tagavad, et kollektiivse esindamise organisat­
sioon, kes annab muusikateoste internetis kasutamise õiguste 
multiterritoriaalseid litsentse, annab internetipõhiste muusikatee­
nuste osutajatele, õiguste omajatele, kelle õigusi ta esindajana 
teostab, ja teistele kollektiivse esindamise organisatsioonidele 
põhjendatud taotlusel elektrooniliselt ajakohast teavet, mille 
abil on võimalik kindlaks teha internetipõhine muusikareper­
tuaar, mille osas ta esindajana tegutseb. Teave hõlmab: 

a) muusikateoseid, mille osas esindajana tegutsetakse; 

b) täies ulatuses või osaliselt õigusi, mida esindajana teostatakse 
ja 

c) hõlmatud territooriume. 

2. Kollektiivse esindamise organisatsioon võib vajadusel võtta 
mõistlikke meetmeid andmete täpsuse ja tervikluse kaitseks, 
nende taaskasutamise kontrollimiseks ning tundliku äriteabe 
kaitseks. 

Artikkel 26 

Multiterritoriaalset repertuaari käsitleva teabe täpsus 

1. Liikmesriigid tagavad, et kollektiivse esindamise organisat­
sioon, kes annab muusikateoste internetis kasutamise õiguste 
multiterritoriaalseid litsentse, kehtestab sellise korra, mis 
võimaldab õiguste omajatel, teistel kollektiivse esindamise orga­
nisatsioonidel ja internetipõhiste teenuste osutajatel taotleda 
artikli 24 lõikes 2 osutatud andmete või artiklis 25 esitatud 
teabe parandamist, juhul kui kõnealused õiguste omajad, kollek­
tiivse esindamise organisatsioonid ja internetipõhiste teenuste 
osutajad leiavad asjakohaste tõendite alusel, et nende muusika­
teoste internetis kasutamise õigusi käsitlevad andmed või teave 
on ebatäpsed. Kui nimetatud väited on piisavalt põhjendatud, 
tagab kollektiivse esindamise organisatsioon, et kõnealused 
andmed või teave parandatakse viivitamata. 

2. Kollektiivse esindamise organisatsioon annab õiguste 
omajatele, kelle muusikateosed sisalduvad tema muusikareper­
tuaaris, ja õiguste omajatele, kes on sellele organisatsioonile 
vastavalt artiklile 31 usaldanud oma muusikateoste internetis 
kasutamise õiguste esindajana teostamise, vahendid oma 
muusikateoseid, nimetatud teoseid hõlmavaid õigusi ja territoo­
riume, kus õiguste omajad on volitanud organisatsiooni ennast 
esindama, käsitleva teabe edastamiseks elektroonilises vormis. 
Seejuures võtavad kollektiivse esindamise organisatsioon ja 
õiguste omajad võimaluste piires arvesse mittesiduvaid valdkon­
nastandardeid või rahvusvahelisel või liidu tasandil väljakuju­
nenud teabevahetustavasid, millega võimaldatakse õiguste 
omajatel täpsustada muusikateost või selle osa, internetis kasu­
tamise õigusi tervikuna või üksikult ja territooriume, mille osas 
nad volitavad kollektiivse esindamise organisatsiooni ennast 
esindama.
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3. Kui kollektiivse esindamise organisatsioon volitab artiklite 
29 ja 30 alusel teist kollektiivse esindamise organisatsiooni 
andma muusikateoste internetis kasutamise õiguste multiterrito­
riaalseid litsentse, kohaldab volitatud kollektiivse esindamise 
organisatsioon käesoleva artikli lõike 2 sätteid ka neile õiguste 
omajatele, kelle muusikateosed sisalduvad volitava kollektiivse 
esindamise organisatsiooni repertuaaris, kui nimetatud kollek­
tiivse esindamise organisatsioonid ei ole kokku leppinud teisiti. 

Artikkel 27 

Täpne ja õigeaegne aruandlus ning arveldamine 

1. Liikmesriigid tagavad, et kollektiivse esindamise organisat­
sioon kontrollib, kuidas kasutavad nende muusikateoste või 
muusikateoste osade, mille osas ta esindajana tegutseb, internetis 
kasutamise õigusi internetipõhiste teenuste osutajad, kellele ta 
on andnud kõnealuste õiguste multiterritoriaalse litsentsi. 

2. Kollektiivse esindamise organisatsioon annab internetipõ­
histe teenuste osutajatele võimaluse esitada muusikateoste inter­
netis kasutamise õiguste tegeliku teostamise aruanne elektroo­
niliselt ning internetipõhiste teenuste osutajad annavad täpselt 
aru litsentsitud teoste tegelikust kasutamisest. Kollektiivse esin­
damise organisatsioon võimaldab vähemalt ühe sellise aruand­
lusmeetodi kasutamist, milles võetakse arvesse kõnealuste 
andmete elektroonilise vahetamise mittesiduvaid valdkonnastan­
dardeid või rahvusvahelisel või liidu tasandil väljakujunenud 
tavasid. Kollektiivse esindamise organisatsioon võib keelduda 
internetipõhiste teenuste osutajatelt nende endi vormingus 
aruannete vastuvõtmisest, kui organisatsioon võimaldab esitada 
aruannet elektroonilise andmevahetuse valdkonnastandardit 
kasutades. 

3. Kollektiivse esindamise organisatsioon esitab internetipõ­
hise teenuse osutajale arved elektrooniliselt. Kollektiivse esinda­
mise organisatsioon võimaldab vähemalt ühe sellise vormingu 
kasutamist, milles võetakse arvesse mittesiduvaid valdkonnastan­
dardeid või rahvusvahelisel või liidu tasandil väljakujunenud 
tavasid. Arvel määratakse artikli 24 lõike 2 kohases tingimuste 
loetelus osutatud andmete alusel kindlaks teosed ja õigused, 
mida litsentsitakse täielikult või osaliselt, ning õiguste tegelik 
kasutamine niivõrd, kui see on võimalik internetipõhise teenuse 
osutaja esitatud teabe ja teabe esitamisel kasutatud vormingu 
põhjal. Internetipõhise teenuse osutaja ei tohi keelduda arve 
vastuvõtmisest selle vormingu tõttu, kui kollektiivse esindamise 
organisatsioon kasutab valdkonnastandardit. 

4. Kollektiivse esindamise organisatsioon esitab internetipõ­
hise teenuse osutajale arve täpselt ja viivitamata pärast seda, kui 
on esitatud aruanne asjaomase muusikateose internetis kasuta­
mise õiguste tegeliku teostamise kohta, välja arvatud juhul, kui 
see ei ole võimalik internetipõhise teenuse osutajast tulenevatel 
põhjustel. 

5. Kollektiivse esindamise organisatsioon kehtestab asjako­
hase korra, millega võimaldatakse internetipõhise teenuse 
osutajal vaidlustada arve täpsus, sealhulgas juhul, kui interneti­
põhise teenuse osutaja saab ühelt või mitmelt kollektiivse esin­
damise organisatsioonilt arveid sama muusikateose samade 
internetis kasutamise õiguste eest. 

Artikkel 28 

Täpsed ja õigeaegsed väljamaksed õiguste omajatele 

1. Ilma et see piiraks lõike 3 kohaldamist, tagavad liikmesrii­
gid, et kollektiivse esindamise organisatsioon, kes annab 
muusikateoste internetis kasutamise õiguste multiterritoriaalseid 
litsentse, jaotab kõnealustest litsentsidest tulenevaid õiguste 
omajate saadaolevaid summasid täpselt ja viivitamata pärast 
seda, kui on esitatud aruanne teose tegeliku kasutamise kohta, 
välja arvatud juhul, kui see ei ole võimalik internetipõhise 
teenuse osutajast tulenevatel põhjustel. 

2. Ilma et see piiraks lõike 3 kohaldamist, annab kollektiivse 
esindamise organisatsioon õiguste omajatele koos iga lõike 1 
alusel tehtud väljamaksega vähemalt järgmise teabe: 

a) ajavahemik, mille jooksul õiguste omajate saadaolevate 
summade aluseks olevaid õigusi kasutati, ja territooriumid, 
kus nimetatud õigusi kasutati; 

b) kollektiivse esindamise organisatsiooni poolt kogutud 
summad, tehtud mahaarvamised ja jaotatud summad iga 
internetis kasutamise õiguse kohta, mis on seotud muusika­
teose või selle osadega, mille osas kollektiivse esindamise 
organisatsioon on õiguste omajate poolt volitatud esindajana 
tegutsema; 

c) summad, mille kollektiivse esindamise organisatsioon on 
õiguste omajate jaoks igalt internetipõhise teenuse osutajalt 
kogunud, maha arvanud ja jaotanud. 

3. Kui kollektiivse esindamise organisatsioon volitab artiklite 
29 ja 30 alusel teist kollektiivse esindamise organisatsiooni 
andma muusikateoste internetis kasutamise õiguste multiterrito­
riaalseid litsentse, jaotab volitatud kollektiivse esindamise orga­
nisatsioon lõikes 1 osutatud summad täpselt ja viivitamata ning 
edastab lõikes 2 osutatud teabe volitavale kollektiivse esindamise 
organisatsioonile. Volitav kollektiivse esindamise organisatsioon 
vastutab nende summade jaotamise ja sellise teabe edastamise 
eest õiguste omajatele, kui nimetatud kollektiivse esindamise 
organisatsioonid ei ole kokku leppinud teisiti. 

Artikkel 29 

Kollektiivse esindamise organisatsioonide vahelised 
multiterritoriaalset litsentsimist käsitlevad lepingud 

1. Liikmesriigid tagavad, et mis tahes kollektiivse esindamise 
organisatsioonide vaheline esindusleping, millega üks kollek­
tiivse esindamise organisatsioon volitab teist kollektiivse esinda­
mise organisatsiooni andma multiterritoriaalseid litsentse oma 
muusikarepertuaari kuuluvate muusikateoste kasutamiseks inter­
netis, peab olema ainuõiguseta. Volitatud kollektiivse esindamise 
organisatsioon teostab kõnealuseid internetis kasutamise õigusi 
mittediskrimineerival alusel.
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2. Volitav kollektiivse esindamise organisatsioon teavitab 
oma liikmeid lepingu põhitingimustest, sh lepingu kestusest ja 
volitatud kollektiivse esindamise organisatsiooni osutatavate 
teenuste maksumusest. 

3. Volitatud kollektiivse esindamise organisatsioon teavitab 
volitavat kollektiivse esindamise organisatsiooni põhitingimus­
test, mille alusel viimase internetis kasutamise õigusi litsentsi­
takse, sealhulgas kasutamise laadist, kõigist sätetest, mis on 
litsentsitasuga seotud või seda mõjutavad, litsentsi kestusest, 
aruandeperioodidest ja hõlmatud territooriumidest. 

Artikkel 30 

Kohustus esindada teist kollektiivse esindamise 
organisatsiooni multiterritoriaalse litsentsimise eesmärgil 

1. Liikmesriigid tagavad, et kui kollektiivse esindamise orga­
nisatsioon, kes ei anna ega paku multiterritoriaalseid litsentse 
oma repertuaari kuuluvate muusikateoste kasutamiseks interne­
tis, esitab teisele kollektiivse esindamise organisatsioonile taot­
luse sõlmida esindusleping kõnealuste õiguste esindajana teosta­
miseks, on taotluse saanud kollektiivse esindamise organisat­
sioon kohustatud kõnealuse taotluse vastu rahuldama juhul, 
kui ta juba annab või pakub multiterritoriaalseid litsentse ühe 
või mitme teise kollektiivse esindamise organisatsiooni reper­
tuaari kuuluvate muusikateoste samasse kategooriasse kuuluva­
tele internetis kasutamise õigustele. 

2. Taotluse saanud kollektiivse esindamise organisatsioon 
vastab taotluse esitanud kollektiivse esindamise organisatsioonile 
kirjalikult ja põhjendamatu viivituseta. 

3. Ilma et see piiraks lõigete 5 ja 6 kohaldamist, haldab 
taotluse saanud kollektiivse esindamise organisatsioon reper­
tuaari, mille osas taotlus esitanud kollektiivse esindamise orga­
nisatsioon tegutseb esindajana, samadel tingimustel, nagu ta 
haldab oma repertuaari. 

4. Taotluse saanud kollektiivse esindamise organisatsioon 
lisab repertuaari, mille osas taotlus esitanud kollektiivse esinda­
mise organisatsioon tegutseb esindajana, kõigile oma pakkumis­
tele, mis on suunatud internetipõhiste teenuste osutajatele. 

5. Haldustasu teenuse eest, mida taotluse saanud kollektiivse 
esindamise organisatsioon osutab taotluse esitanud organisat­
sioonile, ei või ületada mõistlikke kulusid, mida taotluse saanud 
kollektiivse esindamise organisatsioon kandis. 

6. Taotluse esitanud kollektiivse esindamise organisatsioon 
teeb taotluse saanud organisatsioonile kättesaadavaks oma 
muusikarepertuaari käsitleva teabe, mis on vajalik muusikateoste 
internetis kasutamise õiguste multiterritoriaalsete litsentside 
andmiseks. Kui teave on ebapiisav või esitatud vormingus, mis 

ei võimalda taotluse saanud kollektiivse esindamise organisat­
sioonil täita käesoleva jaotise nõudeid, on taotluse saanud 
kollektiivse esindamise organisatsioonil õigus nõuda selliste 
mõistlike kulude hüvitamist, mida ta kandis kõnealuste nõuete 
täitmisel, või jätta kõrvale sellised teosed, mille kohta antud 
teave on ebapiisav või kasutamiskõlbmatu. 

Artikkel 31 

Juurdepääs multiterritoriaalsele litsentsimisele 

Liikmesriigid tagavad, et kui kollektiivse esindamise organisat­
sioon ei anna ega paku muusikateoste internetis kasutamise 
õiguste multiterritoriaalseid litsentse ega volita teist kollektiivse 
esindamise organisatsiooni teostama esindajana kõnealuseid 
õigusi nimetatud eesmärgil hiljemalt 10. aprilliks 2017, võivad 
õiguste omajad, kes on volitanud kõnealust kollektiivse esinda­
mise organisatsiooni esindajana teostama neile kuuluvaid 
muusikateoste internetis kasutamise õigusi, võtta sellelt kollek­
tiivse esindamise organisatsioonilt ära muusikateoste internetis 
kasutamise õigused multiterritoriaalseks litsentsimiseks kõigil 
territooriumidel, ilma et nad peaksid ära võtma muusikateoste 
internetis kasutamise õigusi monoterritoriaalse litsentsimise 
jaoks, eesmärgiga anda oma muusikateoste internetis kasutamise 
õigustega seotud multiterritoriaalseid litsentse ise või käesoleva 
jaotise nõuetele vastava teise kollektiivse esindamise organisat­
siooni või muu volitatud osalise kaudu. 

Artikkel 32 

Muusikateoste internetis kasutamise õigusi käsitlev erand 
raadio- ja televisiooniprogrammide puhul 

Käesoleva jaotise nõudeid ei kohaldata selliste kollektiivse esin­
damise organisatsioonide suhtes, kes annavad taotletavate 
õiguste vabatahtliku koondamise alusel ELi toimimise lepingu 
artiklites 101 ja 102 sätestatud konkurentsieeskirjade kohaselt 
muusikateoste internetis kasutamise õiguste multiterritoriaalse 
litsentsi, mida ringhäälinguorganisatsioon vajab selleks, et 
üldsusele suunata nii oma raadio- või televisiooniprogrammid 
või teha need neile kättesaadavaks samaaegselt nende esma­
kordse ülekandega või pärast esmakordset ülekannet kui ka 
ringhäälinguorganisatsiooni poolt või tema jaoks toodetud mis 
tahes internetimaterjal, sh eelvaatamine, mis toimib tema raadio- 
või televisiooniprogrammi esmakordse ülekande täiendmaterja­
lina. 

IV JAOTIS 

TÄITEMEETMED 

Artikkel 33 

Kaebuste menetlemise kord 

1. Liikmesriigid tagavad, et kollektiivse esindamise organisat­
sioonid võimaldavad oma liikmetele ja kollektiivse esindamise 
organisatsioonidele, kelle nimel nad esinduslepingu alusel õigusi 
teostavad, tõhusad ja õigeaegsed menetlused selliste kaebuste 
käsitlemiseks, mis on seotud eelkõige õiguste teostamise volituse 
ja õiguste lõpetamise või äravõtmisega, liikmesuse tingimuste, 
õiguste omajate saadaolevate summade kogumise, mahaarva­
miste ning jaotamisega.
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2. Kollektiivse esindamise organisatsioonid vastavad liikmete 
või kollektiivse esindamise organisatsioonide, kelle nimel nad 
esinduslepingu alusel õigusi teostavad, kaebustele kirjalikult. 
Kui kollektiivse esindamise organisatsioon lükkab kaebuse 
tagasi, peab ta seda põhjendama. 

Artikkel 34 

Vaidluste alternatiivse lahendamise kord 

1. Liikmesriigid võivad ette näha, et kollektiivse esindamise 
organisatsioonide, nende organisatsioonide liikmete, õiguste 
omajate või kasutajate vahelistes vaidlustes, mis puudutavad 
käesoleva direktiivi nõuete alusel vastu võetud siseriiklikke 
sätteid, võib kasutada kiiret, sõltumatut ja erapooletut vaidluste 
alternatiivse lahendamise menetlust. 

2. Liikmesriigid tagavad III jaotise kohaldamisel, et järgmiste 
vaidluste lahendamisel, mis puudutavad nende territooriumil 
asuvaid ja muusikateoste internetis kasutamise õiguste multiter­
ritoriaalseid litsentse andvat või pakkuvat kollektiivse esindamise 
organisatsiooni, võib kasutada kiiret, sõltumatut ja erapooletut 
vaidluste alternatiivse lahendamise menetlust: 

a) vaidlused tegeliku või potentsiaalse internetipõhise teenuse 
osutajaga artiklite 16, 25, 26 ja 27 kohaldamise üle; 

b) vaidlused ühe või mitme õiguste omajaga artiklite 25, 26, 
27, 28, 29, 30 ja 31 kohaldamise üle; 

c) vaidlused teise kollektiivse esindamise organisatsiooniga 
artiklite 25, 26, 27, 28, 29 ja 30 kohaldamise üle. 

Artikkel 35 

Vaidluste lahendamine 

1. Liikmesriigid tagavad, et kollektiivse esindamise organisat­
sioonide ja kasutajate vahelised vaidlused, mis puudutavad 
eelkõige kehtivaid ja kavandatud litsentsimistingimusi või lepin­
gurikkumist, võib esitada kohtule või vajaduse korral mõnele 
teisele sõltumatule ja erapooletule, intellektuaalomandi õiguses 
asjatundlikule vaidluste lahendamise asutusele. 

2. Artiklites 33 ja 34 ning käesoleva artikli lõikes 1 osutatud 
menetlused ei piira osaliste õigust tõendada ja kaitsta oma 
õigusi, esitades selleks kohtule hagi. 

Artikkel 36 

Täitmine 

1. Liikmesriigid tagavad, et käesolevas direktiivis sätestatud 
nõuete alusel vastuvõetud siseriiklike õigusaktide sätete täitmist 
nende territooriumil asuvate kollektiivse esindamise organisat­
sioonide poolt kontrollivad selleks määratud pädevad asutused. 

2. Liikmesriigid tagavad, et on olemas menetlused, mille abil 
kollektiivse esindamise organisatsiooni liikmed, õiguste omajad, 
kasutajad, kollektiivse esindamise organisatsioonid ja teised 
huvitatud isikud saavad teavitada selleks määratud pädevaid 
asutusi tegevustest või asjaoludest, mis nende arvates kujutavad 
endast käesolevas direktiivis sätestatud nõuete alusel vastu­
võetud siseriiklike sätete rikkumist. 

3. Liikmesriigid tagavad, et selleks määratud pädevatel 
asutustel on volitus määrata asjakohaseid karistusi ja võtta asja­
kohaseid meetmeid, kui käesoleva direktiivi rakendamiseks 
vastuvõetud siseriiklike sätteid ei ole järgitud. Kõnealused karis­
tused ja meetmed peavad olema tõhusad, proportsionaalsed ja 
hoiatavad. 

Liikmesriigid teatavad käesolevas artiklis ja artiklites 37 ja 38 
osutatud pädevatest asutustest komisjonile hiljemalt 10. aprilliks 
2016. Komisjon avaldab kõnealuse teabe. 

Artikkel 37 

Teabe vahetamine pädevate asutuste vahel 

1. Käesoleva direktiivi kohaldamise järelevalve hõlbustami­
seks tagab iga liikmesriik, et teises liikmesriigi pädevalt asutuselt 
saadud teabenõudele käesoleva direktiivi kohaldamisega seotud 
küsimustes, eelkõige taotluse saanud liikmesriigi territooriumil 
asuvate kollektiivse esindamise organisatsioonide kohta, vastab 
selleks määratud pädev asutus põhjendamatu viivituseta, kui 
taotlus on põhjendatud. 

2. Kui pädev asutus leiab, et teises liikmesriigis asuv, kuid 
tema liikmesriigis tegutseva kollektiivse esindamise organisat­
siooni tegevus võib olla vastuolus selle liikmesriigi, kus kollek­
tiivse esindamise organisatsioon asub, siseriikliku õiguse säte­
tega, mis on vastu võetud käesolevas direktiivis sätestatud 
nõuete alusel, võib ta edastada kogu asjakohase teabe selle liik­
mesriigi pädevale asutusele, kus kollektiivse esindamise organi­
satsioon asub, millega võib asjakohasel juhul kaasneda taotlus 
nimetatud asutusele võtta tema pädevuses olevaid asjakohaseid 
meetmeid. Taotluse saanud asutus peab sellele kolme kuu 
jooksul andma põhjendatud vastuse. 

3. Taotluse esitanud pädev asutus võib lõikes 2 osutatud 
küsimuse edastada ka artikli 41 alusel asutatud ekspertrühmale. 

Artikkel 38 

Koostöö multiterritoriaalse litsentsimise arendamiseks 

1. Komisjon soodustab liikmesriikides selleks määratud päde­
vate asutuste omavahelist ning kõnealuste asutuste ja komisjoni 
vahelist korrapärast teabevahetust multiterritoriaalse litsentsi­
mise olukorra ja arengu kohta.
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2. Komisjon peab õiguste omajate esindajate, kollektiivse 
esindamise organisatsioonide, kasutajate, tarbijate ja teiste huvi­
tatud isikutega korrapäraselt konsultatsioone käesoleva direktiivi 
III jaotise sätete kohaldamise kogemuste üle. Komisjon edastab 
pädevatele asutustele lõikes 1 sätestatud teabevahetuse raames 
kogu kõnealustelt konsultatsioonidelt saadud asjaomase teabe. 

3. Liikmesriigid tagavad, et nende pädevad asutused esitavad 
komisjonile hiljemalt 10. oktoobriks 2017 aruande multiterri­
toriaalse litsentsimise olukorrast ja arengust nende territooriu­
mil. Aruanne hõlmab teavet, mis käsitleb eelkõige multiterrito­
riaalsete litsentside kättesaadavust asjaomases liikmesriigis, 
kollektiivse esindamise organisatsioonide vastavust käesoleva 
direktiivi III jaotise rakendamiseks vastuvõetud siseriiklikele säte­
tele ning kasutajate, tarbijate, õiguste omajate ja teiste huvitatud 
isikute hinnangut muusikateoste internetis kasutamise õiguste 
multiterritoriaalse litsentsimise arengule. 

4. Komisjon hindab lõike 3 alusel saadud aruannete ning 
lõigete 1 ja 2 alusel kogutud teabe põhjal käesoleva direktiivi 
III jaotise kohaldamist. Vajaduse korral ja, kui see on asjako­
hane, tuginedes eriaruandele, kaalub komisjon edasisi meetmeid 
tuvastatud probleemide lahendamiseks. Hindamine hõlmab 
eelkõige järgmist: 

a) III jaotise nõuetele vastavate kollektiivse esindamise organi­
satsioonide arv; 

b) artiklite 29 ja 30 kohaldamine, sh kollektiivse esindamise 
organisatsioonide poolt nimetatud artiklite kohaselt sõlmitud 
esinduslepingute arv; 

c) multiterritoriaalseks litsentsimiseks kättesaadava repertuaari 
osakaal liikmesriikides. 

V JAOTIS 

ARUANDLUS JA LÕPPSÄTTED 

Artikkel 39 

Kollektiivse esindamise organisatsioonidest teavitamine 

Liikmesriigid esitavad nende käsutuses oleva teabe põhjal komis­
jonile loetelu nende territooriumil asuvatest kollektiivse esinda­
mise organisatsioonidest hiljemalt 10. aprilliks 2016. 

Liikmesriigid annavad komisjonile viivitamata teada selles 
loetelus toimunud mis tahes muutustest. 

Komisjon avaldab kõnealuse teabe ja tagab selle ajakohastamise. 

Artikkel 40 

Aruanne 

Komisjon hindab hiljemalt 10. aprilliks 2021. käesoleva direk­
tiivi kohaldamist ning esitab Euroopa Parlamendile ja nõukogule 

aruande käesoleva direktiivi kohaldamise, sealhulgas selle mõju 
kohta piiriüleste teenuste arengule, kultuurilisele mitmekesisu­
sele, kollektiivse esindamise organisatsioonide ja kasutajate vahe­
listele suhetele, väljaspool liitu asuvate kollektiivse esindamise 
organisatsioonide tegevusele liidus, ja vajadusel selle kohta, kas 
direktiiv on vaja läbi vaadata. Komisjon esitab koos aruandega 
vajaduse korral õigusakti ettepaneku. 

Artikkel 41 

Ekspertrühm 

Käesolevaga asutatakse ekspertrühm. Sellesse kuuluvad liikmes­
riikide pädevate asutuste esindajad. Ekspertrühma eesistuja on 
komisjoni esindaja ja see tuleb kokku kas eesistuja algatusel või 
liikmesriigi delegatsiooni taotlusel. Ekspertrühma ülesanded on 
järgmised: 

a) uurida käesoleva direktiivi mõju kollektiivse esindamise orga­
nisatsioonide ja sõltumatute esindamise üksuste toimimisele 
siseturul ning tuua välja võimalikud kitsaskohad; 

b) korraldada konsultatsioone kõikides käesoleva direktiivi 
kohaldamisest tulenevates küsimustes; 

c) soodustada teabevahetust seonduva seadusandliku arengu 
ning pretsedendiõiguse kohta, samuti seonduva majandus-, 
sotsiaalse, kultuurilise ja tehnilise arengu kohta, eelkõige 
teoste või muu materjali digitaalsel turul. 

Artikkel 42 

Isikuandmete kaitse 

Käesoleva direktiivi raames töödeldakse isikuandmeid vastavalt 
direktiivile 95/46/EÜ. 

Artikkel 43 

Ülevõtmine 

1. Liikmesriigid jõustavad käesoleva direktiivi järgimiseks 
vajalikud õigus- ja haldusnormid hiljemalt 10. aprilliks 2016. 
Liikmesriigid teatavad nendest viivitamata komisjonile. 

Kui liikmesriigid need sätted vastu võtavad, lisavad nad nendesse 
või nende ametliku avaldamise korral nende juurde viite käes­
olevale direktiivile. Sellise viitamise viisi näevad ette liikmesrii­
gid. 

2. Liikmesriigid edastavad komisjonile käesoleva direktiiviga 
reguleeritavas valdkonnas vastuvõetud põhiliste siseriiklike meet­
mete teksti.
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Artikkel 44 

Jõustumine 

Käesolev direktiiv jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Artikkel 45 

Adressaadid 

Käesolev direktiiv on adresseeritud liikmesriikidele. 

Strasbourg, 26. veebruar 2014 

Euroopa Parlamendi nimel 
president 

M. SCHULZ 

Nõukogu nimel 
eesistuja 

D. KOURKOULAS
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LISA 

1. Artikli 22 lõikes 2 osutatud iga-aastases läbipaistvusaruandes tuleb esitada järgmine teave: 

a) finantsaruanded, mis sisaldavad bilanssi või varade ja kohustuste aruannet, eelarveaasta kasumiaruannet ning 
rahavoogude aruannet; 

b) eelarveaasta tegevusaruanne; 

c) teave litsentsi andmisest keeldumiste kohta vastavalt artikli 16 lõikele 3; 

d) kollektiivse esindamise organisatsiooni õigusliku ja juhtimisstruktuuri kirjeldus; 

e) teave üksuste kohta, mida kollektiivse esindamise organisatsioon omab või kontrollib otseselt või kaudselt, täielikult 
või osaliselt; 

f) teave artikli 9 lõikes 3 ja artiklis 10 osutatud isikutele eelmisel aastal makstud tasu kogusumma ja muude neile 
antud hüvitiste kohta; 

g) käesoleva lisa punktis 2 osutatud finantsteave; 

h) eriaruanne sotsiaal-, kultuuri- ja haridusteenuste osutamise eesmärgil mahaarvatud summade kasutamise kohta, mis 
sisaldab käesoleva lisa punktis 3 osutatud teavet. 

2. Iga-aastases läbipaistvusaruandes tuleb esitada järgmine finantsteave: 

a) õigustest saadavat tulu käsitlev finantsteave teostatavate õiguste kategooriate ja kasutusliikide kaupa (nt ringhää­
linguõigus, internetis kasutamine, avalik esitamine), sh teave õigustest saadava tulu investeerimisest tekkinud tulu ja 
sellise tulu kasutamise kohta (kas see jaotatakse õiguste omajatele, teistele kollektiivse esindamise organisatsioo­
nidele või kasutatakse muul viisil); 

b) finantsteave kollektiivse esindamise organisatsiooni poolt õiguste omajatele osutatavate õiguste teostamise ja muude 
teenuste kulude kohta, mis sisaldab vähemalt järgmiste elementide üksikasjalikku kirjeldust: 

i) kõik tegevus- ja finantskulud teostatavate õiguste kategooriate kaupa ning juhul, kui kulud on kaudsed, ning 
neid ei saa siduda ühe või mitme õiguste kategooriaga, siis selliste kaudsete kulude jaotamise meetodi selgitus; 

ii) üksnes õiguste teostamisega seotud tegevus- ja finantskulud teostatavate õiguste kategooriate kaupa ning juhul, 
kui kulud on kaudsed, ning neid ei saa siduda ühe või mitme õiguste kategooriaga, siis selliste kaudsete kulude 
jaotamise meetodi selgitus, sh haldustasud, mis on õigustest saadavast tulust või selle tulu investeerimisest 
saadavast tulust maha arvatud või tasaarvestatud vastavalt artikli 11 lõikele 4 ja artikli 12 lõigetele 1, 2 ja 3; 

iii) muude kui õiguste teostamise teenuste, kuid sealhulgas sotsiaal-, kultuuri- ja haridusteenustega seotud tegevus- 
ja finantskulud; 

iv) kulude katmiseks kasutatavad vahendid; 

v) õigustest saadavalt tulult tehtud mahaarvamised teostatavate õiguste kategooriate ja kasutusliikide kaupa ning 
mahaarvamise põhjus, näiteks kulud, mis on seotud õiguste teostamise või sotsiaal-, kultuuri- või haridustee­
nustega; 

vi) kollektiivse esindamise organisatsiooni poolt õiguste omajatele osutatud õiguste teostamise ja muude teenuste 
kulude protsendimäär, võrrelduna asjaomasel eelarveaastal õigustest saadava tuluga igas teostatavate õiguste 
kategoorias, ning juhul, kui kulud on kaudsed, ning neid ei saa siduda ühe või mitme õiguste kategooriaga, 
siis selliste kaudsete kulude jaotamise meetodi selgitus; 

c) finantsteave õiguste omajate saadaolevate summade kohta, mis sisaldab vähemalt järgmiste elementide üksikasja­
likku kirjeldust: 

i) õiguste omajatele eraldatud kogusumma teostatavate õiguste kategooriate ja kasutusliikide kaupa; 

ii) õiguste omajatele väljamakstud kogusumma teostatavate õiguste kategooriate ja kasutusliikide kaupa; 

iii) väljamaksete sagedus teostatavate õiguste kategooriate ja kasutusliikide kaupa;
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iv) kogutud, kuid õiguste omajatele veel eraldamata kogusumma teostatavate õiguste kategooriate ja kasutusliikide 
kaupa ning eelarveaasta, mil kõnealused summad koguti; 

v) õiguste omajatele eraldatud, kuid veel jaotamata kogusumma teostatavate õiguste kategooriate ja kasutusliikide 
kaupa ning eelarveaasta, mil kõnealused summad koguti; 

vi) kui kollektiivse esindamise organisatsioon ei ole jaotanud ega maksnud summasid välja artikli 13 lõikes 1 
sätestatud tähtaja jooksul, siis viivituse põhjused; 

vii) mittejaotatavate summade kogusumma koos nende summade kasutamise selgitusega; 

d) suhteid muude kollektiivse esindamise organisatsioonidega käsitlev teave, mis sisaldab vähemalt järgmiste elemen­
tide üksikasjalikku kirjeldust: 

i) teistelt kollektiivse esindamise organisatsioonidelt saadud ja teistele kollektiivse esindamise organisatsioonidele 
makstud summad teostatavate õiguste kategooriate ja kasutusliikide ning kollektiivse esindamise organisatsioo­
nide kaupa; 

ii) teiste kollektiivse esindamise organisatsioonide saadaolevate tulude eest võetud haldustasud ja muud maha­
arvamised teostatavate õiguste kategooriate ja kasutusliikide ning kollektiivse esindamise organisatsioonide 
kaupa; 

iii) teiste kollektiivse esindamise organisatsioonide makstud summadest võetud haldustasud ja muud mahaarva­
mised õiguste kategooriate ja kollektiivse esindamise organisatsioonide kaupa; 

iv) teistest kollektiivse esindamise organisatsioonidest pärinevatele õiguste omajatele otse jaotatud summad õiguste 
kategooriate ja kollektiivse esindamise organisatsioonide kaupa. 

3. Artikli 22 lõikes 3 osutatud eriaruandes tuleb esitada järgmine teave: 

a) sotsiaal-, kultuuri- ja haridusteenuste eesmärgil eelarveaasta jooksul maha arvatud summad eesmärgi liikide kaupa ja 
iga eesmärgi liigi puhul teostatavate õiguste kategooriate ja kasutusliikide kaupa; 

b) selgitus kõnealuste summade kasutamise kohta eesmärgi liikide kaupa, sh seoses sotsiaal-, kultuuri- ja haridustee­
nustega mahaarvatud haldustasude summad ning sotsiaal-, kultuuri- ja haridusteenusteks kasutatud eraldi summad.

ET L 84/98 Euroopa Liidu Teataja 20.3.2014
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